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Vse, kar je zdravo in pošte
no, pa slovenske ali slovan
ske krvi v tej deželi, je do
brodošlo pod zastavo J. S. K. 
Jed not e.
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J  PARIZU je na velikonočno 
J ! .10 nenadoma preminil My- 

• Herrick, ameriški posla- 
v 'ranciji. Pokojnik je bil 

f en 9- oktobr,ngteii farmi bli 
sine 0|,aj.

lisk

E

a 1854 na neki
’lne OfMi H untingdona, v

■ 1,111 _ county ju, Ohio. Višje- 
lz°brazbo si je priboril 

°^0(;il sam r/ raziičnimi 
Hunskimi zaslužki, 
no.stal advokat!c°si>‘' 

iniskf t,
3 sta'

V3n’

a 188
•tiski

Pozneje 
in bankir.

° je bil izvoljen v cleve- 
mestni zastop, leta 1906

aii* ’! že soverner 
Pf • Od leta 1912 do 1914

êk*f â ei *®ki poslanik v 
"Vi

Pre i m • i'UM*aniK - 
* lzkruhu svetov

j in
š.1

vaš,o

popi
veliko

države 
je

Franci- 
vne vojne

pomoe mnogim
i i a Za°Stalim Američanom, 

i) |U h ^ ‘1 Ponovno imeno-
* ? i l L - eriškim Poslanikom v 

1,11 in Je ostal na tem me- 
I 00 svoje smrti.

Ml t|°ni3e-(lne 21 • maja 1927 naš 
! i h  JUnak Charles A. Lind- 

(g <i; Prelctel Atlantik

° n N k u ^  Parizu’ naSel je  v
litol' erncku najboljšega 

^ ^ ČitnikU’ prijatelja 
LoiUr,ik Herrick je bil eden 

— A  i J Prilj ubij enih diploma 
i kar iiv, , , ,  A_J e kdaj Amerika
Ue V FranciJ’i- Nedavno se 
kr-i ° / M'^ lkl nekega banketa 
PU i kot “najbolj 1 j ubij e- 
L  . ,lajbo] jšemu ameriške- 
'iži' an k̂u- Mnogi, ki so ga 
e ^  Poznali, so se izrazili, 

°7-naeba nenavadno toč

Hoover je  izrazil
Werrickovim sorodni- 

Sv nĤ ram deželi v sploš- 
0je sožalje radi izgube 

H| * dl’žavnika. Isto je 
Zavni ta jn ik  Stimson.N j

,  ai’iz, 
r°8ti ■

i K l e n i m  Yankee jem ža-

, ^arod.
oficijelna F rancija  

Njegovo truplo 
ladje pripe-

lov v Zedinjene države.
ionujAt)Nl§KEGA tuj nika 
|>i-ja i l ,a obdolžila zvezna se- 

rika1*, nezn ?ler in N orris’ da J’e 
litih ?Sld^ r a zmer v premo- 

r°žjih Pennsylvanije.AitfHa Q f Q ,   - ' . ‘ u i o j i m i u j v ,

\ oc]1)t„‘ ’ a bi Mellonova be- 
iisko <lvda osovraženo kom
ike K̂ .0 *,C1i°’ toda od njega 

On da kontroli-

ite

e l i č i j o ,  toda od
b i .  ede-
Ucli p ^ '1 ° *n Politiko države 

nS )r l w !  Urgh Coal Co. Se
k l j e #  iz MonJ! K ' W heeler’ dem°- 

FePuhri,a n e ’ in  se n a t ° r  N o r- 
bila č, 1 cinec iz Nebraske 

prejĤ d Posebnega odbora,
!ai‘skih °Va' razm ere v pre- 

°krožjih Pennsylva-

RAZSTAVA V CLEVE
LANDU

Takozvana “razstava vseh na
rodov,” ki je bila zaključena v 
Clevelandu, O., največji sloven
ski naselbini te dežele, v nede- : 
Ijo 24. marca, je  pokazala svetu i 
nekaj, kar  je mogoče le v Zedi- : 
njenih državah. Spraviti pod eno 1 
streho okoli 30 različnih narod- j 
nosti iz vseh delov sveta, in j ih  : 
napraviti za sosede, med kateri- < 
mi ni prepira, ampak pravo pri- i 
jateljstvo in dobra volja, to mo
re storiti le Amerika, in to je ] 
v m anjšem obsegu pokazalo 1 
mesto Cleveland. Razstavo j c 
omogočila uprava mesta Cleve
landa po iniciativi in s sodelova- ] 
njem dnevnika The Cleveland ] 
Press. Različne, v Clevelandu i 
bivajoče narodnosti, so se pozi- i 
vu odzvale, in so se trudile  več 
mesecev s predpripravam i. Raz
stava je pokazala zmožnosti in 1 
mnoge dobre lastnosti naseljen
cev, pa tudi n jih  prilagoditev 
njihovi novi domovini. Marši- 1 
kateremu šovinistu je razstava i 
gotovo odprla oči in mu pokaza- < 
la, da niso prinesli v to deželo 
vse lepo in dobro le Angleži in 1 
Irci, ampak, da imajo v veličini 1 
in napredku Amerike svoj delež i 
tudi mnogi drugi narodi. <

Označba “ razstava vseh naro- i 
dov” ni bila točna, ker niso bile i 
zastopane vse narodnosti, ki so s 
naseljene v tej deželi. Poleg te- i 
ga se je mestoma delila razstava i 
po pokrajinah in ne po narodno- i 
stih. Tako so bili na primer i 
Nemci zastopani v Nemčiji, v 
Tirolski in deloma tudi v Švici. 
Jugoslovani smo bili razdeljeni ’ 
na Slovenijo, Hrvatsko in Bol- i 
garijo  in Macedonijo. Ločeni so : 
bili tudi Čehi in Slovaki. V i 
splošnem so prišle na razstavi 
do izraza tiste  narodnostne, d r 
žavne ali pokrajinske skupine, ' 
ki so s svojimi naseljenci v 
Clevelandu najštevilnejše za
stopane.

V prvem delu opisa razstava, 
ki je bil že priobčen, sem se bil 
omejil na slovanske hiše “med
narodne vasi.” V sledečih v rs t i
cah bom pa skušal navesti, kaj I 
me je zanimalo na hišah in v hi 
šah drugih narodnosti.

A rm enija  je imela raz s tav 
ljenih precej lepih preprog, ba
krene kuhinjske posode, oblek, 
ogrinjah, copat itd. Zanimiva 
je bila tobačna pipa na vodo, 
kotliček za kuhanje kave in slika 
generala Pershinga, tako umet
no šivana s svilo na platno, da 
je bila videti skoro kot fotogra
fija.

D anska .je razkazovala  por- 
eelanosto namizno posodo, viš
njevo pisano, bakreno kuhinj
sko posodo, srebrno namizno 
orodje in— coklje.

F ilip in i: mnogo s tarega
orožja, kot sekir, nožev, sulic, 
pernati  vojni okras, leseni šči-: 
ti. Dalje  slika domačinske kočel 
na kolih, s palm am i v ozadju .

Francija je hotela v prvi 
vrsti p redstav iti  opremo s ta 
novanjske sobe. Pohištvo vse 
starinsko in leseno. Na steni 
zelo s ta ra  s tenska  ura. Nekaj 
bakren ih  posod. Starinsko og
njišče. Na mizi lepa po rce lana
sta  posoda na rdečem  prtu. 
Sedala vseh stolov pletena. Za
vese ob oknih in senčniki ob 
lučih rdeče-beli.

G rška je  imela razs tav ljene  
i ovratnice iz zlatnikov in razne  
■ d ruge  z la te  okraske, nekaj 
' rezba r i j ,  poročne obleke; ti-
- pične copate  s čopki na konceh 

in rdeče, bogato  z z latom  ve-
) zene svečeniške obleke. Zani-
- miva je  bila da lje  spa lna  soba 
3 in vrtič p red  hišo.

(D a l je  na  G. s t r a n i ) .

NAŠ JUŽNI SOSED -  
MEHIKA

Sedan ja  usta ja  v Mehiki pro
ti ustavni vladi je  zopet obrni
la pozornost sveta na naj bli
ž jega  južnega  soseda Z d ru ž e 
nih Držav, Mehiko, deželo 14 
milijonov prebivalcev in 760, 
000  kvadra tn ih  milj površine. 
Predno kaj povemo o tej jako  
zanimivi deželi, naj m im ogre
de omenimo, da M ehikanci pi
šejo “ Mexico” , izgovarja jo  pa 
“ m ehiko” , iz česar izvira naša 
pisava “ M ehika” mesto “ Me- 
ksiko” .

D ežela  pod “ ,V eliko reko’’.
Reka Rio G rande  (velika re 

ka ) .  ki izvira iz jugozapadne- 
ga dela Colorada, tvori v ijuga
sto mejno črto med Z družen i
mi Državam i in Mehiko od svo
jega  ustja  ob M ehikanskem u 
zalivu do točke preko mesta 
El Paso, k a r  tvori raz d a l je  čez 
1100 milj. Tihi ocean tvori me
jo na zapadu, na jugu pa deže
li G ua tem ala  in Britanski Hon
duras. Na vzhodu polutok Yu
ca tan  moli v m ehikanski zaliv.

Zem ljepisno hrbtenico Me
hike tvori centraln i “ p lateau", 
visoka ravnina, 5000 milj nad 
morsko gladino, ležeča med 
dvema gorovjem a, zapadno  
Sierra  M adre in vzhodno Sier
ra Madre. Ta sistem gorovja 
se raz teza  dal.je skozi Z d ruže 
ne Države, k je r  dobiva ime 
Rocky Mountains. Najvišji iz
med spečih ognjenikov vzhod
nega gorovja  so Popocatepetl  
(kadeča gora), IztačcihTiatT 
(speča žena) in O rizaba, ki se 
vzpen ja  do višin večnega sne
gu (18,000 čevljev) Podnebje 
na visoki ravani je  prekrasno, 
ali nižine ob obalih so tropič- 
ne in obronki ob m orju  sub- 
tropični. V zhodna obal je vro
ča in nekoliko nezdrava  ob ve
likem deževju. Ob pacifičnem 
obronku in v notranjosti  treba  
irigacije in naravni toki vode 
iz gora se čim dalje  vporab- 
Ijajo v to svrho.

Sledovi stare civ ilizacije .
Mehika, dežela  Montezume 

in španskih  Conquis tadores;

NEVARNOST STRELE
Mnogo ljudi se naravnost 

blazno boji bliska in strele. Ta 
strah  pa je pretiran, ne samo 
tisočkrat, ampak milijonkrat. 
Na planjavi ali pod samotnimi 
drevesi stoječ človek je ob ča
su nevihte še v naj večji nevar
nosti. Za človeka v liiši ali na 
cestnem hodniku pa je nevar
nost strele izredno majhna.

V buletinu, ki ga je izdala 
General Electric Co., piše C. D. 
Wagoner, da za ljudi, ki se mu- 
de v velikih mestnih nebotični
kih, ne tvori s tre la  prav nobe
ne nevarnosti. O | |o d je  teh ne
botičnikov je iz že^za, in elek
trična iskra z oblaktov, ki se jih 
dotakne, poteče b |ez  škode v 
zemljo.

Kdor stanuje v samotni hiši 
na griču, brez dreves okoli, je 
v nekoliko bolj nevarni poziciji. 
Kljub temu pa zadene strela ta 
ko hišo povprečno le enkrat v 
sto letih. V povprečno hišo v 
mestu pa udari strela le enkrat 
na tisoč let. Sicep' pa tudi v 
samotni hiši na griču življenje 
stanovalcev ni v posebni ne
varnosti vsled strele. Morda 
strela raztrga streho ali celo 
zažge hišo, toda pri tem bo 
električna iskra slforo gotovo 
zadela na žico električne nape
ljave, na vodno ali ‘plinovo cev, 
in bo brez škode |  odbrzela v 
zemljo. Ker so vsel te napelja-

ali

VELIKA LOKOMOTIVA

I A
fedn|eEM PR O H IB IC IJE  
1 na nCas?.z°Pet  zelo izziva- 

^ e’ Pris taši suše
pro-k * ; IOf P^ t i  z veliko

!ar.iali°i °m letakov in radio 
l Na d odo dobrote prohibi

c i ja  stran i  pa je  or-iz, drv
i .

|*bicii£ 1 de ûJe za odpravo 
fone 34 , azPoslala po deželi 
iHetov S]‘rani obsegajočih 
ŠNale' V a^erih se navaja 

a k a ^ J nja.” Plohlbicijskega vsi- 
ko I111'lAiirori tu

I vdrl' ’ S° Pr °bibicij ski
h  kje,   ̂ T. M&oJos. De- 
,k°li irii l( )da zbrana  druž- 

Vina- De Kinga 
r  e telefrm-a’ nje^ovo Ženo pa,
V | ie C(j 10110 klicala na po-

U‘ mem,ilgentov ustrelil, da 
kletni Ge- Izdihnila. Dva- 
,t>e Kin r a id ’ Sln usmrčene 

^Volva’ '*-e Pol:)ral na tleh 
1Ver \n obstrelil ene

rgentov v 
je stroga pre-

ima zgodovino, ki sega nazaj  v 
prazgodovinske čase. Nove 
arheologične raz iskave  poka- 
zujejo, da je  v pradavnin i cve
tela  tam  neka civilizacija Mon- 
golcem sorodnega naroda, na 
mesto ka te rega  je  pozneje  za 
gospodoval d rug  narod. V zgo
dovinskih časih so cvetele r a z 
vite civilizacije, ki so zapusti
le sledove razvo ja , ki se da je  
prav lahko p riravnati  z isto
časnim razvojem  v Egiptu ali 
na Iztoku.

Podrtine  tem pljev, piram id 
in palač  v Y ucatanu , O azaca  in 
v centraln i ravan i govorijo o 
jako  visoki stopinji civilizacije 
med prvotnimi mehikanskimi 
plemeni. Sloviti ko ledarsk i k a 
men v muzeju mehikanskega 
naravoslovja  se sm atra  kot

—  VU; D ijan a
lilo

Iko škunpvT? Je Potopila ca
d, O f c * P

•’iška obr°žna straža ob

adaî njemiAlone>ki se
lz 2. s t ran i)

.ie

mojstrsko delo civilizacije A z
tekov. M aya podrtine v Chi- 
chen-Itza  na Yucatanu  so mo- 
numenti posebne in občudova
nja vredne a rh i tek tu re ,  ki se 
sedaj oživlja ne v Mehiki, a m 
pak v ameriškem jugozapadu. 
P iram ide  v Teotihuacan  v cen
tralni planoti so s ta re jše  kot 
one v Egiptu. Podrtine v Pa- 
lenque spada jo  v daljšo p re te 
klost kot ka te re  druge  na sve 
tu.

Španjska osvojitev.
L. 1521 je H ernando  de Cor

tez s šestnajstimi konji in par 
stotinami ljudi osvojil mehi- 
kansko cesarstvo za špan jsko  
krono. Tekom 300 let so špan j-  
ci gospodovali nad  deželo 

(Nadaljevanje i i  2. s t ran i)

ve večinoma sredi poslopja 
med stenami, je nevarnost s tre 
le za stanovalce v sobah zelo 
juaUu. Edini nekoPko nevaren
prostor je v bližini centrale
električnih odvajalnikov, ali pa 
med dvema kovinskima predme
toma. Nekateri ljudje imajo 
vero, da je človek v postelji 
varen pred strelo, in to je delo
ma resnica, ker je obdan od 
posteljine, ki je slab prevodnik 
elektrike. Sicer je pa tudi vsa
ki drugi prostor v sobi skoro 
enako varen pred strelo, kot 
postelja.

Na samem stoječa farm erska 
poslopja so po večini opremlje
na s strelovodi. V mestu je 
ka.j takega skoro nepotrebno, 
ker ima neke vrste strelovod 
vsaka hiša v raznih ceveh in 
drugih kovinskih napeljavah, ki 
segajo od zemlje do strehe ali 
celo skozi isto.

Pri velikih mestnih poslopjih 
niso niti strehe v nevarnosti 
pred strelo. Skoro vse strehe 
takih poslopij so kovinske in 
namenoma zvezane z jeklenim 
ogrodjem, tako da električna 
iskra zdrsne brez škode v zem
ljo.

S trah  pred bliskom in strelo 
je v vseh slučajih silno preti
ran. Dokazano je, da strela 
ubije na leto le eno izmed več 
milijonov oseb. Vsaki dan sre
čamo na stotine mnogo večjih 
nevarnosti, pa se ne razburja
mo. Avtomobili pobijejo na le
to samo v Zedinjenih državah 
do 25 tisoč oseb, medtem ko jih 
strela ne pobije morda niti en 
odstotek tega števila. Strah 
pred bliskom in strelo je torej 
skoro popolnoma odveč.
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Northern Pacific železnica 
lastuje parno lokomotivo, ki je 
največja svoje vrste na svetu. 
Izdelana je bila od American 
Lopomotive Co. v Schenectady 
N. Y. Ogromna lokomotiva je 
dolga skoro kot polovico navad
nega mestnega bloka, namreč 
125 čevljev. Z oskrbovalnim vo
zom (tender) ima 34 koles. Na
ložena s premogom in vodo tehta 
1,116,000 funtov. Njena višina 
od tračnic do vrha znaša nekai 
nad 16 čevljev.

Ta lokomotiva je bila zgraje
na na način, da jo je mogoče us
pešno kuriti z napol trd im  pre
mogom, katerega dobiva želez
niška družba s svojih odprtih 
premogovnikov v jugovzhodnem 
delu Montane. Za rabo tega 
premoga je potreben večji *ku- 
rilni prostor kot pri navadnih lo
komotivah. Kurilna mreža ali 
raženj ima 182 kvadratnih  čev
ljev površine. Premog drobi, 
dovaja v kurilni prostor in raz
deljuje posebna naprava avto
matično. “Tender” ima prosto
ra za 22,000 galon vode in 27 
ton premoga.

Ogromna lokomotiva bo po
stavljena v službo na 216 milj 
dolgi sekciji železniške proge, 
med postajam a Glendive v Mon
tani in Mandan v North Dakoti, 
in sicer za tovorne vlake. Na 
omejeni sekciji proge je namreč 
več precej s trm ih klancev, ki pa 
niso tako dolgi, da bi se izplača
lo vlakom dodajati pomožne lo
komotivi'. Tovorni vlaki na tej 
sekciji so bili dozdaj razdeljeni 
v dva dela, vsaki z eno lokomoti
vo. Velika nova lokomotiva bo 
vozila tovorne vlake normalne 
velikosti po omenjenem delu 
proge, in jih bo na postaji Glen
dive, oziroma Mandan “oddaja
la” svojim normalnim železnim 
sestram.

 o----------
V MEHIKI SE ŠE TEPO

VSAK PO SVOJE
V Italiji so se 24. marca vrši

le volitve državnih poslancev. 
Izvoljenih je bilo vseh 400 fa 
šističnih kandidatov, ker nobena 
druga stranka  ni smela posta
viti kandidatov. Takih “voli
tev” še v nekdanji Ogrski ni bi
lo. Mussolini sc zna res imenit
no norčevati iz svojih 
kov.”

podani-

Jugoslovanski kralj je določii, 
da se po vsej državi cirilica na
domesti z latinico, ki je v rabi 
skoro v vseh civiliziranih deže
lah. Na račun tega pametnega 
Čina bo zgodovina pripisala 
mnogo sto dni odpustkov jugo 
slovanski diktaturi.

Poljski m aršal Pilsiulski se je 
pritožil v sejmu (parlam entu), 
da so bili proračuni vojnega mi
n istrstva  neokusna šala. Po 
njegovi trd itv i je  bil vojni p ro 
račun korito, iz katerega .je vse 
kradlo, plačevali so sc baje i:' 
istega celo stroški ljubavnih 
sestankov oficirjev, državnih 
poslancev in njih ljubljenk itd. 
To sicer ni bilo lepo, toda po mo
jem skromnem mnenju je  bilo 
vendar pametnejše, kakor pa da 
bi bili z istim denarjem  naroče
vali orožje in streljivo za pobija 
nje ljudi.

V dvoranah, pouličnih karah
ali na cestnih hodnikih večkrat
vidimo dekleta, ki, obrnjena h
kakšni steni, delajo neke čudne 

novmka- stanovanja  *
mislil, da se križajo, zdaj pa 
vem, da se šminkajo.

lz  Mehike ,je prihajalo zadnje 
čase le malo poročil o bo.jih med 
ustaši in federalnimi četami. 
Zdi se, kot bi se rebeli vsakega 
večjega spopada izogibali. Do 
prve večje bitke .ie prišlo 1.
aprila v mestu Jimenez, država j .

GLASOVI Z RODNE 
GRUDE

J ugoslovensko-bolgarska me- 
iana komisija, ki zboruje v P i
rotu, je zadovoljivo rešila več 
vprašanj, nanašajočih se na 
olajšavo medsebojnega železni
škega prometa, izboljšanja tele
fonskih in brzojavnih zvez med 
Beogradom in Sofijo itd. Ko
misija bo posvetila posebno po
zornost povečanju redu in var
nosti na meji.

V Litiji se je dne 16. marca 
zastrupilo z gobami 17 oseb. 
Zdravnik dr. Ukmar je z izpra- 
njem želodcev vsem rešil življe
nje.

Na večer 7. marca se je vršil v 
Beogradu na češkoslovaškem po
slaništvu svečan sprejem povo
dom 79. rojstnega dne predsed
nika češkoslovaške republike dr. 
Masaryka. Sprejem a so se ude
ležili vsi člani vlade, celokupni 
diplomatski zbor, zastopniki 
češkoslovaških in jugoslovenskih 
udruženj te r  predstavniki na j
odličnejše beograjske družbe.

Iz Ponovič pri Litiji pišejo: 
V ponoviškem gradu in ostalih 
poslopjih, ki spadajo h graščini 
je nastanjenih  28 družin. So to 
po večeni poljski dninarji,  gozd
ni delavci, železniški uslužbenci 
in delavci ostalih strok. Vse 
družine so precej obdarjene z 
otroci. Kljub temu, da niso po- 
JvovwkH stanovanja --{M’Vdwstna 
in ne ustrezajo povsem niti higi- 
jenskim predpisom, so bili l jud
je zadovoljni, da so v sedanji 
stanovanjski mizeriji vsaj pod 
streho. Zdaj pa je  zavladalo v 
ponoviški naselbini s trašno raz
burjenje, ker so dobili najem ni
ki enomesečno odpoved. S p r 
vim aprilom bi morali vsi na 
cesto ali pa v gozd. Kakor je 
znano, je prišla ponoviška g ra 
ščina in vse ostalo veleposestvo 
pred kratkim  v roke ljubljanske 
oblastne samouprave, ki hoče 
pričeti z renoviranjem Ponovič. 
Glede na dejstvo, da p rim anjku
je v vsej litijski okolici potreb
nih stanovanj, bi bilo umestno

Chihuahua, k jer je federalna 
konjenica iznenadila 6,000 mož 
broječo ustaško armado. Poro
čilo federalnega generala Alma- 
zana vojnemu uradu javlja, da 
so strojne puške pregnale re- 
bele z njih pozicij in da so uli
ce pokrite z mrliči in ranjenci.

IZ URADA GL. 
BLAGAJNIKA

in dobro, da prekliče oblastna 
| uprava odpovedi, ki pomenijo 
1 za vse prizadete velik udarec.

KONCERT ZARJE
Slovensko pevsko društvo 

Zarja  v Clevelandu priredi v ne
deljo 7. aprila prvi koncert te 
sezone v Slovenskem Narodnem 
Domu na St. Clair Ave. Priče
tek ob sedmi uri zvečer.

----------o—  -----
Sol v morju.

Morska voda vsebuje toliko 
soli, da če bi posušili vsa mor
ja, ostalo bi . soli dovolj, da bi 
zgradili iz nje kontinent, ki bi 
bil š t i r in a js tk ra t  večji od Ev- 

1 rope.

K er je  XU5. redna konven
cija JSKJ, vršeča se leta  1928. 
odpravila  urad b lagajn ik a  ne
izp lačan ih  sm rtnin, in iste po
sle združila  z uradom  g la v n e
ga b lagajn ika, so prošeni vs: 
dediči, ki im ajo za prejeti po 
sm rtnine po svojih  um rlih so 
rodnikih, članih  JSKJ, da se v 
bodoče g led e  takih zadev obra
čajo  naravnost na podpisanega  
G L AV NČ G A  BLA G A JN IK A  
ali pa na gl. tajn ika. Sobrat 
John M overn, bivši b lagajnik  
n eizp lačan ih  smrtnin, nim a s 
tem i posli nič več opraviti. D e
diči naj se torej ne obračajo  
nanj, am pak na g lavnega b la
gajn ika ali g lavn ega  tajnika, 
ker s tem  si prihranijo čas in 
nepotrebno dopisovanje. P o
živ ljam  tudi vse, ki im ajo za 
iztir ja ti kakšne d e leže  posm rt
nin, da to  store pri prvi priliki, 
ker lahko denar sam i n aložijo  
na v išje  obresti.

Z bratskim  pozdravom , 
Louis Cham pa, 

glavni b lagajn ik  JSKJ.

Strah  vinogradnikov v m ari
borski oblasti zlasti onih v Slov. 
Gorici, da bo letošnja zima uni
čila vinograde, se je izkazal za 

! upravičen. Te dni so si s tro 
kovnjaki ogledali nasade m ari
borske sadjarske in vinarske šo
le ter  ugotovili katastrofalne 
posledice hudega m raza na t r 
tah. Večina t r t  je popolnoma 
zmrznila. Najm anj prizadet je 
renski rizling. Z dežele se poro
ča, da so uničene vse žlahtnejše 
trte.

Veteran učitelj. Naj starejši 
učitelj v Sloveniji še živi kot 
upokojenec v Mariboru. To je 
g. F ran  Kranjc, rojen leta 1837 
v Novi cerkvi pri Celju in je to
rej sedaj s ta r  92 let. Za svoja 
visoka leta je še čvrst in zdrav. 
Pred upokojitvijo je služboval 
v Velenju pod naduč. g. Valen
tinom Brencetom. Sedaj je kan
didat za 100-letnico.

V Philadelphiji je  stal pred 
sodnikom Charles Gillespie, ob
tožen kršenja  prohibicije. Sod
nik mu je kazen odpustil, pod 
pogojem, da se zaveže, da šest 
mesecev ne ho pokusil nobene 
pijače, ki vsebuje nad po! pro
centa alkohola. Gillespie .je bil 
zadovoljen, samo to je  prosil 
sodnika, naj enako zaprisego 
zahteva tudi od njegove žene, 
ker bi bila prehuda kazen, če bi 
ga smela žena žehtati, o'i pa  ne.

Ob času “ razstave vseh naro
dov” v Clevelandu sem imel čast 
prisostovati pris tn i kitajski ope
ri. Kitajcem se je  gotovo do- 
padla, za druge pa ne vem; je 
pač s tvar  okusa. Ocene ne mo
rem napisati nikake. le toliko 
lahko rečem, da je bila podobna 
operam, ki j ih  v deževnih dneh 
vp r iza rja  naš Iko v kleti.

Iko je  trileten fantiček druži
ne, pri ka teri  stanujem. Kadar 
je posebno umetniško razpolo
žen, razm etava po cementni n 
tleh obširne kleti igrače, škafe, 
d rva in pločevinaste škatlje, 
bobna po stopnicah, kovinski n 
ceveh in zabojih in deklamira ze
lo “proste” verze. Ako pri tem 
zunaj še nekoliko grmi in treska, 
se vse skupaj veže v naj popol
nejšo, dozdaj znano mi imitacijo 
k itajske opere.

*
V kabinetu predsednika Hoo

verja  zavzema mesto vojnega 
ta jn ik a  Mr. Good. Ako postane 
m ornariški ta jn ik  Mr. Ali
Right, bomo lahko brez skrbi,da 
se naša lepa domovina ne bo 
zapletla v vojno.

600 zlatih dolarjev ukradenih. 
Neka žena v Delnicah je lani 
prejela  iz Amerike 600 zlatih do
larjev ter  je denar zakopala pod 
hišnim pragom. Nekdo je opa
zil, da je ponoči preštevala de
nar, in ji je zaklad ukradel, 
žandarm erija  izsleduje tatove.

Nisem “color-blind” in tudi ne 
sovražim žensk, ki mi niso kaj 
slabega storile. Lahko si za
pomnim pokrajinske barve in 
barve cvetlic, katere še po mese
cih in letih lahko opišem v raz
ličnih nijansah. Toda, kadar 
pride do barve ženskih klobu
kov ali oblek, odpove vsa moja 

(D a l je  na  2. s t r a n i )
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NA DELO!
Pomladni  čas je čas dela. Povsod  se gibl jejo pridne 

roke,  da nadomest i jo zamujeno,  da popravijo,  ka r  je po 
kvar jenega,  da izpolnijo nas tale vrzeli. Poprav lj a jo  se hi
še, s trehe  in plotovi, čistijo se vrtovi, izumrla drevesa in 
grmiči  se nadomeščajo z novimi. K temu nas sili pot reba 
in t ista nev idna sila aktivnost i,  ki plava v pomladnem zra 
ku. Kar zamudim o spomladi,  je težko nadomesti t i  poleti, 
in nemogoče  v jeseni in pozimi.

P rav  je, da se kot  dobri člani J. S. K. Jedno te  v tem 
le tnem času spomnimo tudi naše ne s t ranka rske  podporne 
organizaci je .  Tudi  iz naših d ruš tev  bi moral i pomesti paj
čevino brezbrižnosti ,  m ržn je  in nesoglasij,  ter  jo nadome
stiti s točnost jo,  vnemo za druš tveno  delo, toleranco,  pr i ja
tel js tvom in pravim bratstvom.

Zima je mars ik je napravila  vrzeli v naših vrstah .  Te 
vrzeli bi moral i  izpolniti,  k ako r  jih izpolni sad ja r  v vrs tah  
sadnega  drevja na vrtu.  Za  vsakega člana,  ki ga je pobrala 
sm r t  ali smo ga izgubili na kakšen  drug  način,  skuša jmo 
preskrbet i  novo, zdravo moč. Pa  ne le da moram o nadom e
stit i izgubljeno,  tudi za rezervo in pr iras tek  bi morali po
skrbet i ,  če hočemo, da bomo napredovali .

Posebno  važnos t  bi moral i polagati na pr idobivanje 
mladih članov,  ker  ti so za Jedno to  najboljš i kapital.  Dob
rih kand ida tov  je polno v naši odrasli tu ro jeni  mladini,  od 
nas  pa je odvisno, da jih pridobimo za našo organizacijo.  
Z adn ja  konvenc i ja  nam je v svrho pr idob ivan ja  takih  čla
nov dala mnoge  nove pril ike in ugodnosti ,  ker  se je zaveda
la, kolike važnosti  je za napredek  organizaci je  naša turo-  
jena  mladina,  posebno"zdaj' ,  ko je prisel jevanje skoro  doce
la ustavljeno.

Pri pridobivanju  novih članov pa bi moral i imeti vedno 
pred  očmi dejstvo,  da so organizaci j i  v kor ist  le zdravi in 
značajn i  člani. Ne skuša jmo spravit i v organizaci jo  osebe, 
o ka te r ih  smo v dvomu glede zdrav ja in značajnos t i .  S tem 
bomo obvarovali deficita jednot ino blagajno, ki je lastnina 
nas  vseh, in se bomo obvarovali  izrednih asesmentov.  Ne 
pozabimo, da smo neposredno  oškodovani  mi vsi, če je oško
dovana  jednotina blagajna.

P rav  posebno pozornos t  bi moral i posveti ti  tudi mla
d inskemu oddelku.  Mesečni asesment i  za člane m lad inske
ga oddelka so tako  mali, da je neodpustl j ivo, če niso v istem 
vsi otroci članov J. S. K. Jednote .  Iz mladinskega  oddelka 
je članom, ki so dopolnili šes tnaj sto  leto, lahek in logičen 
pres top v odrasli  oddelek.  Letno poročilo glavnega  ta jn ika 
kaže,  da smo v preteklem letu dobili zelo lepo število članov 
i.z mlad inskega  v odrastl i oddelek.  To pomeni pomlajenje 
organizaci je  in višjo solventnost ,  kar  je za organizaci jo,  ki 
ima že prece jšno  število starih članov, neprecenlj ive vred
nosti.

Glavni odbor J S K J  je na svoji letni seji meseca j a n u a r 
ja t. 1. razpisal posebne nagrade  za vsa društva,  ki do konca 
tega leta pridobijo gotovo število novih članov. Posam ezna  
druš tva  naj bi na svojih sejah razmotr iva la o tem, in se po
tem potrudila,  da si pribori jo eno izmed razpisanih  nagrad.

IZREDNE NAGRADE DRUŠTVOM J. S. K. J.
Z A  P R ID O B IV A N JE  NO VIH  ČLANOV

Za 10
Odrasli oddelek:

č la n o v ........................................ ....$ 15.00
Za 15 č la n o v ........................................ 20.00
Za 20 č la n o v ........................................ ... 25.00
Za 25 č la n o v ........................................ . . .  30.00
Za 30 č la n o v ........................................ .... 35.00
Za 35 č lan ov ........................................ .... 40.00
Za 40 č la n ov ........................................ .... 45.00
Za 45 č lan ov ........................................ .... 50.00
Za 50 č la n o v ........................................ .... 60.00
Za 60 č la n ov ........................................ .... 75.00
Za 75 č lan ov ........................................ .... 90.00
Za 76 članov ali v eč ........................... .... 100.00

Za 25
Mladinski oddelek:

član o v ........................................ ....$ 5.00
Za 50 č lan ov ........................................ . . . .  10.00
Za 75 član ov ........................................ ... 15.00
Za 100 č lan ov ........................................ 20.00
Za 125 č lan ov ........................................ .... 25.00

Te n agrad e se bodo n ak azova le  koncem  leta  onim društ
vom , ki bodo pridobila dovolj članov za eno ali drugo nagrado.

Pa ni Človeka na vsem našem 
svetu, ki bi ne vedel kaj je zele
njava. Vsi ljudje na zemlji — 
celo Arabci in Tuaregi, ki žive v 
Arabiji, odnosno v Sahari med 
Tsadskim jezerom in oazami 
osrednje Sahare —  poznajo ze
lenjavo. In brez zelenjave bi ni
ti ljudje niti živali ne zamogli 
živeti. Naša zemlja bila bi v 
tem slučaju brez prebivalstva 
in ker bi, —  zopet v tem slučaju 
— ne bilo na našem planetu lju
di, potem bi tudi takozvane ci
vilizacije ne bilo. Vse vlade na 
vsem svetu bile bi popolnoma 
nepotrebne; nikomur bi se po
tem ne bi bilo treba  učiti, Uni
verze bi bile popolnoma odveč, 
nikomur bi ne bilo treba  izumiti 
elektrike in rad ija ;  igralkam in 
igralcem v glediščih bi ne bilo 
treba prepevati Pagliaccija in 
Rigoleta; našemu Lindyju bi no 
bilo potreba letati po južnih 
republikah našega kon tinen ta ; 
naši Harvester Co. bi ne bilo po
treba  izdelovati poljedelskega 
orodja; zidarjem bi ne bilo t re 
ba zidati, učiteljem ne učiti in 
vsakovrstnim pastirjem  bi ne 
bilo potrebno pasti ovce —  kajti 
i ovce ne morejo živeti brez ze
lenjave . . .

Zelenjava je toraj najglavnej- 
ša s tvar  na našem planetu in 
vsled tega se ljudje že od pam- 
tiveka zanimajo za zelenjavo 
bolj, kakor za katerokoli drugo 
stvar. In ker se vsi ljudje zani
majo za zelenjavo, je povsem n a 
ravno, da je ni vlade na svetu, ki 
bi ne imela posebnega oddelka, 
ki se peča le z zelenjavo. To so 
poljedelski oddelki vsake poje
dine vlade, ki stanejo vsako leto 
milijone dolarjev. In ti milijoni 
dolarjev se izdajo za preiskova
nje pogojev pod katerimi zamo- 
re ta  ali ona zelenjava živeti ali 
pa le ž ivo ta ri t i ; za kemično ana
lizo te ali one rastline, za do- 
znanje dobe ki je  potrebna za to 
ali ono zelenjavo, da se razvije 
v popolnost dozdritve in za dolo
čitev snovi, ki se dobavljajo iz te 
ali one rastline in ki so potreb
ne za te ali one Vrste dobrobit 
ljudskega življenja.

Ni še minolo pa r  stoletij, ko 
so botaniki raznih poljedelskih 
oddelkov vseh bivših in sedanjih 
vlad znanstveno dognali in do
kazali, da se skoraj vsaka rastli
na, ki je  bolj imenitne sorte, de
li v možko in žensko zelenjavo in 
da bi taka  zelenjava sploh ne 
zamogla živeti in obstajati, ako 
bi je narava  že v davni davnini 
ne razdelila v možki in ženski 
oddelek. In baš vsled tega se v 
novejši dobi v takozvanih znan 
stvenih krogih na dolgo in širo
ko razpravlja o možkem in žen
skem spolu zelenjave.

V svoji prvi mladosti je vsaki) 
rastlina bledo-zelene boje in ta 
boja se šele kasneje razvija sko
raj v vseh zelenih nijansah in 
sicer vse do smrtne ure dotične 
rastline, nakar zadobi vsaka ze
lenjava, kakor tudi vsaka druga 
stvar na svetu ono svetlo rujavo 
barvo, ki postane kasneje brez 
izjeme ru java  . . .  Pa se taka 
mlada zelenjava najbolje razvi
ja  v zavetju starejših rastlin  iste 
vrste, ka jti  tako je določeno v 
naravnem zakoniku vse od onih 
časov geologične dobe, ko se je 
razvilo prvo zelenje, pa vse do 
naših dni življenja matere zem
lje. In ker je  botanika v novej
ši dobi tako izborno napredova
la, da sedaj vsakdo ve, da imamo 
na svetu rastline, ki bi nikakor 
ne zamogle živeti, ako bi ne 
imele spolskih lastnosti, je po
vsem naravno, da moramo isto
vrstno rastlinje deliti in nazi- 
vati p o '  tem ali onem spolu: 
žensko —  zelenjava, in možko — 
zelenjak.

To je toraj “uvod” tej štoriji 
in sedaj se prične štorija.

venskimi Američani dosedaj no 
poznam niti jednega pisatelja, 
ki bi posvetil saj par vrstic zele- 
njakom. Toraj — let her go:

V kolikor pride naša repu
blika v poštev, pričeli so se ze
len jaki pri nas razvijati takoj, 
ko je  dospela “Mayflower” do 
obrežja sedanje naše države 
Massachusetts, oziroma ko so 
prvi naseljenci ustanovili seda
nje mesto Plymouth. Domačini 
Shawmuti so jih  sicer prijazno 
sprejeli in so jim  v vsakem ozi
ru  pom agali; ker pa novodošle- 
ci niso poznali življenja v divji
ni, nazivali so j ih  Shawmuti jed- 
nostavno zelen jake, katero ime 
se glasi v angleškem prevodu 
“greenhorn.”

In greenhorn je  bil vsakdo, ki
je  ob indijanskem poletju odšel 
tako daleč v gozd, da je zmrznil, 
predno je  zamogel priti domov; 
greenhorn je bil vsakdo, ki je 
vzel psa seboj, ko je  odšel na 
lov; — vsakdo, ki ni poznal sa- 
safrašove zdravilne moči, moka- 
sinovih koreninic in s trupa  isto
imenskih kač.

Pa ko se je kasneje prvotna 
naselbina razvila v prvotnih t r i 
na js t  držav, ki so se tekom kas
nejše dobe dokaj hitro množile 
— in ko je  takozvana civilizacija 
napredovala do osrednjega za- 
pada in končno do Pacifika, raz
vijali so se tudi zelen jaki času 
in razmeram primerno.

Zelenjaki te dobe so bili ljud
je, ki so z desetimi streli pogo
dili le devet ljudi; ki so mesto 
konja temne barve, v jeli povsem 
navadnega m ustanga bele boje; 
ki so sredi pokerja izjavili, da 
nimajo več denarja ;  ki po dob
ljeni igri niso pogostili vse nav
zoče ljudi s squirrel-whiskeyem: 
ki pri igri “seven come eleven” 
niso znali zamenjati kocke tako, 
da bi igro dobili, ne da bi vsled 
tega prišlo do običajnega medse
bojnega s tre ljan ja ;  ki so pri co- 
ronerjevih razpravah zatrjevali, 
da je  bil ta  ali oni človek, katere
ga je pogodila krogi j a le slučaj
no, ustreljen, in da ni umrl po
vsem naravne sm rti;  ki pri vo-

je povsem navaden greenhorn. 
Ko so leta 1848 pričeli p r ih a ja t i ! 
k nam nemški naseljenci, bilo je 
med njimi vse polno godcev, ki 
so potem kmalu ustanovili po
sebne orkestre. Gostilničarji so 
potem vsaki dan ob lunchu naje
li take orkestre, ki so za obed 
morali igrati nemške poskočni
ce. Srebači so postali povsem 
nepotrebni in od onega časa na
dalje, je pri nas vsakdo, ki pri 
zavživanju juhe sreba, povsem 
navaden zelenjak.

Kakor pri obedih in večerjah, I 
i tako so se zelenjaki pojavili tudi 
I na vseh drugih poljih. Kedor , 
i pred tremi ali štirimi desetletji | 
! ni znal plesati ragtime in two- j 
s te p ; kedor pri plesu ni držai 
smotko s zobmi na levi strani 
svojih ust; kedor ni bil pokrit /  
ozkokrajnim derbyjem in kedor 

j ni bil oblečen v srajci, ki jo je 
| bilo treba zapenjati na hrbtu  — 
bil je  zelenjak. — In zelenjak 
je bil, kedor ni znal napeva 
“ Hiaw atha” in “Sweet Annie 
Moore” ; kedor je ob sobotinih 
popoludnevih šetal s svojim so-
botinim dekletom tako, da je mo
ralo dekle hoditi za zunanji s tra 
ni hodnika; kedor ni čital v 
Hearstovih časopisih naj novej
ša poročila o igrah base — in 
foot-ball; kedor ni natančno ve
del v kolikih spoprijemih so 
zmagali J im  Corbet, Fitz Sim
mons, Tim Sullivan in Tom
Sharkey; kedor ni vedel, kje je 
McGurkov “Suicide Hall” itd.

In tudi dandanašnji je pri nas 
in drugod vse polno zelen jakov, 
ki se pa dokaj razlikujejo od 
onih, ki so bili svojedobno na 
dnevnem redu. Sedanji zelenja
ki so ljudje, ki se trdovratno 
drže evropskih običajev in sicer 
v toliki meri, da se drznejo kri- 
tikovati ameriške navade, in 
ameriški način življenja, dasi- 
ravno ne vedo mnogo o temu. 
To so ljudje bolj plesnjeve kako
vosti, ki mislijo da o poludnevih 
človek potrebuje več, kakor uro 
počitka; ki mislijo da morajo 
biti prodajalne ob večerih zapr
te; ki se medsebojno klanjajo; 
ki se ne brijejo točno vsako j u 
tro ;  ki sodijo naša mesta z ev
ropskega stališča; ki zatrjujejo, 
da je močnik boljši, kakor Por-

Jugoslovanska
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GLAVNI URAD V ELY, M IN N.

Glavni odborniki:

P re d se d n ik :  A N T O N  ZBA ŠN IK , 4905 B u t le r  St.,  P i t t s b u rg h ,  Pa. 
P o d p red sed n ik :  P A U L  BARTEL, 901 A d am s St., W au k eg an ,  111.
T a jn ik :  J O S E P H  P IS H L E R ,  Ely, M inneso ta .
B lag a jn ik :  L O U IS  CH A M PA , 416 E as t  C am p St.,  Ely, Minn.

Vrhovni zdravnik:
DR. F. J .  A R C H , 618 C h es tn u t  St.  N. S. P i t ts b u rg h ,  Pa.

Nadzorni odbor:

P red se d n ik :  R U D O L F P E R D A N , 933 E. 185th St.,  C leve land,  0.
1. n ad zo rn ik :  J O H N  M O V E R N , 412— 12th Ave. E., D ulu th ,  Minn.
2. n ad zo rn ik :  J O H N  KUM ŠE, 1735 E. 33rd  St.,  Lorain ,  O. L
3. n ad zo rn ik :  JO H N  B ALKO VEC , 5400 B u t le r  St., P i t t sb u rg h ,  Pa-,»28 4
4. n ad zo rn ik :  W ILLIAM  B. L A U R IC H , 1900 W. 22nd  Place, Chicago.1 g

Porotni odbor: PUso

iual 

as tl

am
the

l>intg

P re d se d n ik :  J O S E P H  PLAU TZ, 432— 7th St.,  C a lum et,  Mich.
1. p o ro tn ik :  J O S E P H  M A NTEL, Ely, Minn.
2. p o ro tn ik :  A N T O N  O K O L IS H ,  218 L iberty  Ave., B arb er to n ,  0

Jednotino uradno giasilo:
NOVA DOBA, 6117 St. C la i r  Ave., C leveland,  O.

Uredn ik  in u p ra v n ik :  A. J .  T ER B O V E C .

Vse s tva r i  t ikajoče  se  u ra d n ih  zadev kak o r  tudi d e n a rn e  poši'1'i
naj se pošil ja jo  na g lavnega  ta jn ika .  Vse  p r i tožbe  naj  se  pošil ja  na
sedn ika  p o ro tnega  odbora. P ro š n je  za s p re jem  novih  č lanov in boW
spr ičeva la  naj se poši l ja  na v rhovnega  zd ravn ika .  , 1

Dopisi , d ru š tv e n a  naznan ila ,  oglasi,  n a ro čn in a  nečlanov  in >*SG T \  
m em be  naslovov naj se  poši l ja jo  n a :  N ova  Doba, 6117 St.  Clair 
Cleveland,  Ohio. I u

J u g o s lo v a n sk a  K ato liška  J e d n o ta  se  p r iporoča  vsem  Jugoslov8fjL 
za  obilen p r is top .  Kdor  želi  posta ti  č lan  te  organ izac i je ,  naj se  z!llne ; 
t a jn ik u  b l ižn jega  d ru š tv a  J S K J .  Za ustanov itev  novih društev  s jP n in  
ob rn i te  na  gl. ta jn ika .  Novo d ruš tvo  se  lahko ustanovi  z 8  čl»n% (, 
č lanicam i.  I ;i

et 
» !lr v 

obsega ''feht

L.>ttka v Mm

PLAMEN IZ DAVNINE 
Mogočen plamen iz davnine šviga, 
vekove preletel je koprne, 
in plamen naš se druži z njim, se dviga, 
in plamen naš pogumno dalje gre, 
ker neprekinjena drži veriga 
iz zarje v zarjo  in od dne do dne. . .

(Oton Ž upančič) .

O zelenjavi se je. že mnogo 
pisalo v vseh jezikih in knjižni
ce vsakega naroda so polne 
knjig  in časopisov, ki se pečajo 
le z razmotrivanjem  zelenjave. 
Toda o zelenjakih se je  dosedaj 
le malo pisalo in med nami slo-

litvah niso znali oddati svojih 
glasov vsem političnim s tra n 
kam, tako da jim je vsaka poje
dina s tranka  plačala saj po pet 
dolarjev za njihovo glasovanje: 
ljudje, ki so kupovali svojim 
umrlim sorodnikom nagrobne 
spomenike, mesto da bi j ih  dobili 
brezplačno od tvrdk, ki so izde
lovale puške in revolverje, s ka
terimi so bili slučajno ustreljeni
—  in whiskey, katerega so d ra 
gi pokojniki za časa svojega živ
ljenja redno vsaki dan vživali;
— in z e le n ja k i so bili tudi l ju d 
je, ki pri kakem potrebnem ali 
nepotrebnem linčanju niso ime
li niti toliko časa, da bi sodelo- 
vali in tako po svojih močeh p ri
pomogli, da bi bil te vrste picnic 
tem vspešnejši.

Po tej dobi je takozvana civi
lizacija zopet napredovala in ze
lenjaki so se naravno zopet civi
lizaciji primerno razvijali. Po 
mestih so nekateri podjetni l jud
je otvorili takozvane restav- 
ran te  in ljudje, ki so bili tedaj 
vsaj nekoliko moderni, so jedli 
pri mizah, mesto stoje pri  ba- 
rah. Tedaj so postale tudi vili
ce in žlice moderne in kedor po 
ni poslužil vilic, bil je zelenjak- 
Potem je prišla  moda, vsled ka
tere je vsakdo, ki ni bil zele
njak, moral jesti tako, da je  z 
nožem nosil jedila v usta. To 
modo so seveda hitro spremeni 
li tako, da je  še dandanešnji 
vsakdo, ki nosi jedila z nožem v 
usta, zelenjak.

Civilizacija je potem zopet 
napredovala in moda je  zahteva
la. da mora vsakdo pri zavživa
nju juhe s re b a ti .  Nekateri pod
jetni la s tn ik i  tedanjih  restav- 
rantov, so v sa k i dan o poludnevu 
najeli po osem  ali šestnajst tako
zvanih srebačev, kateri so mo
rali pri zavživanju juhe tako 
glasno s r e b a t i ,  da so ostali gost
je  dobili p rav  dober tek. Za to 
vslugo in napore pri srebanju, 
dobili so srebači brezplačen 
obed. Kedor ni znal srebati, bil

terhouse; ki mislijo da so blat
ne in ozke ulice modernejše, ka
kor pa z asfaltom in cementom 
tlakovane ceste; — ki mislijo, 
da je s tarokra jsk i “f ja k a r” mo
dernejši od povsem navadnega 
taxija  in ki so v svoje neznanje 
in nepoznanje ameriškega nači
na življenja in naziran ja  tako 
zatelebani, da v svoji neznatno- 
sti celo silijo v javnost. Take 
zelen jake se pri nas v novejši 
dobi pomiluje, tembolj j ih  pa 
prezirajo onstran  A tlantika; — 
in v Ljubljani so jih  jednostav- 
no ponižali tako, da jih  nazivajo 
ženskospolskim imenom —  “ko
leraba.”

VSAK PO SVOJE
(N a d a l j e v a n je  iz 1. s t ra n i)

fantazija . Večkrat se je že zgo
dilo, da sem vprašal katero mo
jih  znank, kdo je bila dama, ka
tero sem videl v kakšni družbi. 
Opisal sem postavo, obraz, lase 
in prilično starost, toda to ni šte 
lo nič.

Skoro vselej som bil vprašan: 
“Ali tista, ki je  imela zeleno kri 
lo, višnjevo kočemajko in rdeč 
klobuk?”

Pa povej, če veš!
*

Včasi me kdo pozdravi na 
način, da ne vem, če bi vzel za 
poklon ali zafrkacijo. Nedavno 
me je srečal na cesti prijatelj, 
kateremu se je zelo mudilo po 
opravkih, pa mi je mimogrede 
zaklical, da sem tak  kot Cvetna 
nedelja.

Če je mislil s tem reči, da 
cvetem zdravja, kot sama Cvet
na nedelja, je bil to seveda lep 
kompliment, če me je  p rim er
jal cvetnonedeljski butari, je že 
slabejše. če pa je  hotel reči, da 
sem podoben tisti potrpežljivi 
živalici, na kateri je mesija jez
dil v Jeruzalem, poklon ni bil 
več poklon, vsaj p rija te ljski 
ne . . . A. J. T.

TEDENSK I PREGLED
(N a d a l j e v a n je  iz 1. s t r a n i )

bavil z vtihotapljali jem opojnih 
pijač. Kapitan trdi, da je bila 
ladja potopljena zunaj ameri
ških terito rija ln ih  vod, in je 
ameriška obrežna straža kršila 
mednarodno pravo svobode na 
morju. Za zadevo se zanima ca- 
nadska vlada.

Kongresman M. A. Michael- 
son iz Illinoisa je obdolžen, da 
je v svoji p rtl jag i vtihotapljal 
opojne pijače v Florido, in mu je 
bil že izročen sodnijski poziv ali 
w arran t.  Zanimivo je, da je 
kongresnik Michaelson v Wash- 
ingtonu strogo suh in da je  bil 
t r ik ra t  izvoljen s priporočilom 
in pomočjo Antisaloonske lige.

Legislature držav Michigan.- 
Illinois, Missouri in Wisconsin 
se bavijo s predlogami, katerih 
namen je  državne prohibicijske 
postave odpraviti ali pa jih  omi
liti.

----------o----------
N A Š JUŽNI SOSED —  

MEHIKA
(N a d a l jev a n je  iz 1. s t r a n i )

M ontezume. Katoliški misijo
narj i  so prišli skupa j z osvoje- 
vatelji. Km alu so na mesto 
“ teocallis” ( ind ijanskih  tem p 
ljev) stopile s ija jne  gotične ka
tedra le , ki so kos onim F ran c i
je  in Nemčije, špan jc i  so za ti
rali in zasužnjili  Ind ijance , ali 
jih  niso vničili. V rhu  tega  se je 
špan jska  kri pom ešala  z indi
jansko  in mešanci (mestizo) 
tvorijo danes  večji del mehi- 
kanskega  naroda . •

M ehikanska neodvisnost.
L. 1810 je  začela  us ta ja  pro

ti šp a n jsk i  in deset  let kasne
je  je M ehika postala  neodvi
sna in suverena država . K akor 
večina latinsko-ameriških r e 
publik je  posnem ala ustavne 
oblike Z družen ih  Držav. U ra d 
no ime dežele je  “ Z družene  
Države m eh ikanske” . V lada  je 
po ustavi od 1. 1917 repub likan 
ska, dem okra tična  in fed e ra l
na. Je  tro je  v ladnih  panog : 
eksekutivna (p redsedn ik ) ,  za 
konodajna , obstoječa od po 
s lanske zbornice in senata , in 
pravosodna.

P olitična delitev .
Republika se deli v 28 držav  

(svobodnih in suverenih v svo
ji no tran ji  up rav i) ,  dva ter i to 
r ija  in en federa ln i  distrikt. 
Glavno mesto je Mexico, mo
derno, kozm opolitansko in p re 
krasno središče, k jer ,  k a r  je 
na jf ine jše  v s ta rem  svetu, se 
meša z na jboljš im  v novem sve
tu. Prebivalstvo m esta  Mexico 
šte je  čez G00,000 duš. D ruga  
važna mesto so G u a d a la ja ra  
(biser z a p a d a ) ,  Puebla , M on
terey, industrijalno središče,
San Luis Potosi, trgovinsko 
središče in Tampico, znano pri
stanišče za izvažan je  petroleja.

K ako r  smo že omenili, povr

šina Mehike 
kvadra tn ih  milj. Po poVs 
M ehika več kot štirikrat 
kot Nemčija.

P oljed elstvo , trgov*'’1 lic) sj
industrija itd. Pes.

Poljedelstvo in živino!« )art]
poglavitni mehikanski 
stri ji. Dežela je  čudovito 
ta, ali zem lja  je  konia' 
lovana, izvzemši v veČj®

Tl 
H'ch 

s, I 
the

čah. P rev ladu je jo  Pr’ Ut 
načini obdelovanja, ali J Th 
ni metodi in stroji se 1 fil]jn 
lje več uvajajo, 
gozdovi so bogati na sn’j  At 
borovcih, cedrah , mall!'*t gn 
krvencih in drugih d'fiis: c 
Glavni pridelki so ' jahek 
bombaž, henequeen  m Th 
fobak, sladkor, U a v i p ^  
pšenica in sirupi. J ’ Co

Po poljedelstvu ,je h atu
fiiin
Th,

bogastvo dežele v njellt 
dah. Rudarstvo  je bil° ttj 
razv ita  industr ija  o f  ^  ‘t
španske osvojitve.

izkopalvrednost srebra, 
prvega dne španske ® 
(1521) do janua r ja  1 ^  
3000 milijonov dolarje^ 
bližno 155,000 ton, 
stavlja  dve tretini vse s 
produkcije srebra tekon1

eS 
Th,

lshol]
Th, 

f'°na
kod i
H i  ,

400
nov

let. Približno 500
dolarjev  ameriš ke£!

ki
G,oi
ing 

n Th'
'■ 'ihta la  je investiranih v iV, 

ske rudnike. Mehika se* etl 
izvaja  eno tre tino 
produkcije  s reb ra  in P 
5'< zlate  produkcije.

Druge rude, ki se ^  
jo v Mehiki, so s 
cink, arsenik, grafit, .  
bro in druge rude. 
izobilje prem oga sla^?
vosti, vidljiva zaloga 
milijonov ton. V držanj 
ila se je leta 1926 < 
800,000 ton.

M ehikanski petr°*ef 
1910 postal m ero d a jn i  
na  svetovnem tržišču- $ 
ja  p rodukcija  je  bi'a 
ko so m ehikanski vre J 
vedli četrtino vse «ve 
dukcije  pe tro le ja . T&|I 
pe tro lejsko  središče ^  |

Železnice. |
M ehika im a 1 6 ,00^

leznic, ki so v e č i n f j
žavni upravi. P o g i n i
niški sistemi so “nav||
leznice M ehike” , llieJ
severozapadna
južno-pacifična, k ^ j
mejo Z družen ih  Di'^fj 

\nnim mestom Mexico
$pacifični obali. Tudi 

leznice imajo zveZ0^ 
škim železniškim o ^ l

J
(D a l je  p r ih o d 11
----------O----^

Naš prihodnji cilj * 
000 članov v obeh °1 
S. K. Jednote. # 
številom, 20,000 se
dovoljiti:
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%  Quint Wins Consolation Trophy Fails to Win 
State Title by Three Points.

Declared Best Team at State Tournament.
I *he State r rournam ent was held in Minneapolis, March 21,
I th^+u^d- The Ely boys played three games, winning two out 

in, L e three. They lost the f ir s t  game with Moorhead by three 
* s- The Moorhead team won the S ta te  Championship in 

igo.f again this year.
In 1 .W0n the last tw 0  games played and brought home the 
L Solation trophy, and the best record for the team and indi-
iirpi- Scor'nS- Sm rekar and Banovetz were the s ta te  stars, 

°  Uar scored 2fi nnints and Banovetz 25. Hilde of Moorhead 
s third

Sm rekar and Banovetz were 
scored 26 points and Banovetz 25. Hilde ol 
with 23 points and Halstrom of St. Cloud, fourth with

“E ly
Excerpts from the newspapers.

Jen v Scoro^ the grea tes t  number of points in the tourney, 
s they were eliminated in the f i r s t  round by a 25 to

bolSl C.?£e‘ Ely tallied 77 points, one more than  the champions.” 
J e  T •6 Ely Players niafle a most favorable impression upon 

patrohs of the g rea t  floor sport, one which will 
a considerable time.”'

(lov«!, ‘ l record in particular
5e i!*ne
:v s«OHnim.

of whith  the Ely team can feel proud 
■ fact that  they won the respect of the fans, who were almost 

il»nifur'lm°US *n saying th a t  the Ely team, was the best a t  the
f  ^airient, barr ing  none. Considering the loss of the f irs t

_ ^ ' s *s a compliment of vast importance. Ely would be on
^ ’ca£°> but for th a t  unfortunate  attack of stage

ovil bewilderment in the Moorhead encounter.”
'l'j.at|r i t 0 are a ŝo proud of w hat people in the  cities said about 
* f r i d  hig^ school band. They played good music and 

themselves as gentlemen should. Those in charge of the 
d pes them about everything they could imagine about the
. ’ a , 8' They were taken through the University, the museums, 

I Tv̂1̂ ŝores> theatres and the state  capital.”
*vitoL.| School District Tournam ent was held in Ely,
miajjlls jv 8 and 9 th‘ Gilbert. Aurora. Virginia, International

pfiHJut ~ ‘oCrict contest which was the most succcssful tourna-

C u r r e n t  T h o u g h t .
ALL LODGES HAVE EQUAL O P P O R T U N IT IE S

There might arise a very spirited controversy over the 
relative equality of opportunity among lodges of all of our 
organizations. Perhaps some of the groups connected with one 
of the smaller national organizations may contradict such a 
s tatement and insist th a t  it would be futile to a t tem p t to con
tend with the lodges of the more powerful organizations for 
supremacy among English-speaking lodges. I t  seems quite 
plausible tha t  an English-conducted lodge fra terna lly  associated 
with the largest organization would have the g rea ter  opportunity 
for expansion, but from present indications such is not always 
the case. Some of the most active and progressive English- 
conducted units allied to the organizations of lesser national 
s trength  have taken early advantage of the English-speaking 
movement so th a t  now they hold a supreme position.

The fit test  organization is one which can link past ex
perience through present achievement for fu tu re  fruition. Com
petition is at present a dominant and conspicuous phase of the 
truggle of our organizations and we are  constantly reminded on 
ill sides th a t  a fte r  all the' organization most active and alert to 
u rren t requirements will undertake fu tu re  reigns in the con
duction of fu tu re  American-Slovene affairs. We find competi- 
lon to be a necessary element in the progress of the  American- 

Slovene. As we know, the basic objects of all lodges are prac ti
cally the same. The function of the lodges is to promote these 
objects through the direction of the constitution in which they 
ire incorporated. Since all of our lodges may be placed on a 
par as fa r  as opportunities are concerned, it will be the law of 
irogress —  action —  th a t  will really determine the ir  standing in 

the speculative future.

'Bare F a c ts .

•ecj’lth TV" ‘luin- Eveleth, Tower-Soudan and Ely were represented
% Stric t  contest which was

i; n n̂ Ver in the Northwest, all 1 The
se lint, . . . ames> They played Eveleth, Tower

flfcjir ” Ely boys won the Championship by winning four

M e 4 d a n \ r nd ha rd - fou«ht «ar
ia s 4  ginia and Gilbert.

the close of the District tournam ent the scores showed
.Smrekar of Elv was the s ta r  of the district with 55 points

mal11'1 it 
dfljhis of Ely was the s ta r  of the district witn oo 

Credit. Banovetz of Ely followed with 33 points and
T ° ‘ Gilbert placed third 

Mho i«..i . .. ..

^  f"; C th
ly °f  A urora  and Banovetz of Ely, guards;  Sm rekar of

1 i‘-: lam' Grahek of Gilbert, forwards. Sm rekar received an
ni«f S°Us

bU° , l  lltaL odEu thf  he Se,

Jast Qyening of the..tournament the coaches selected the 
District team and Gerzin of Ely was chosen as cen-

of
is captain.

Regional Tournam ent was staged in Eveleth, March 15 
Denfeld of Duluth, Bemidji, Chisholm and Ely player

" cond Region meet.
*he T?.i„ ateam brought home

jif Mm ai
kopaj;
ke ' j  C in and Duluth teams 
* ^  fion V ] H ' mernbers of the
■■"■'Cmn, »°

the bacon by defeating the

Ely squad won places on the All
al team. Sm rekar of Ely and Forsell of Duluth were 
tor ‘l*cki tor wards; Gerzin of Ely was selected for center

vse 5' ^  Duluth and Banovetz of Ely were named guards.
Lckofl1 ilti,̂  Uze’ as substitute guard, made a fine record, several times 
o ^ 4  t'l final points necessary to win the game.

riSk5 < ; Ely team 
J « * - .

mo 8

has made an enviable record which futur 
wi'l have to look up to. They set an example of 

ika •st‘vs team work and sportmanship. Coach Buckley and his
erve °u r  most, sincere praise.

enian boys on the team are Smrekar, Banovetz and

COACH BUCKLEY DE
SERVES CREDIT

Although a grea t deal of 
credit should be given the men 
for their  prowess on the basket- 
jall court, the individual in the 
background, rarely seen in the 
hick of the  game, bu t respon- 
■,ible to a large extent for the 
quality of the team should also 
be appreciated. The coach is 
the cog of the team, it is he 
who with painstaking selection, 
building and plačihg of men 
forms the basketball machine 
which functions later either 
good, badly or indifferently. 
Mr. Buckley should be congra
tulated for applying his un
ceasing efforts to produce a 
team which has won s ta te
wide recognition for the  high 
school and city of Ely.

When a team is able to come

back and win the  consolation 
trophy after  losing the game 
that  counted for the  state  title, 
we must realize th a t  there  is 
an existent power behind the 
team convincing enough to im
pel the boys to  victory. Con
gratulations Mr. Buckley, for 
your past record of coaching 
and we wish you greater suc
cess next season.

--------- o—:------
A New Strain.

The young man of fashion 
approached his pi-ftspective fa 
ther-in-law. “I say,” he be
gan, “your daughter has prom
ised to m arry  me, bu t one has 
to be careful these days. I ’d 
like to know—just  to be sure— 
is there any insanity in your 
fam ily?” •

The old gentleman looked the 
young man up and down and 
then said: “There m ust be.”

Origin Of Kick The Bucket.
The origin of this popular 

phrase, which means to die, is 
not known for certain. In one 
of its senses bucket means a 
beam or yoke on which any
thing is hung or carried. It is 
said tha t  in parts  of England, 
especially in Norfolkshire, 
bucket is the common word ap
plied to a beam. Pigs are hung 
to such a beam by their hind 
legs with their heads down 
when they are killed they kick 
the beam or bucket may have 
become associated with dying. 
But this is a little more than 
conjecture. Another theory 
accepts the record in its more 
usual meaning, namely a pail. 
The phrase, according to this 
theory, refers to the method of 
committing suicide by standing 
on a pail or bucket, tying one 
end of a rope around one’s 
neck and the o ther to a beam, 
and then kicking over the 
bucket.

Why Indians Have No Beards
The beard of the American In
dian, like tha t  of the Oriental, 
is naturally very sparse. Most 
of the male Indians would have 
a slight mustache and some

Gerzin. Bezek, Gouze, and Zgonc are  substitutes.
Smrekar, Banovetz, Gouze and Zgonc are  also members of 

the J. S. K. J.
About a dozen of the  Slovenian boys and girls who belong 

to the band made the tr ip  to Minneapolis and without doubt 
rome of them are  also our member's. I t  would be interesting tc 
hear from some of them giving an account of their experiences 
in the cities to be published in the English supplement of the 
New E ra . J. P.
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beard on the chin if they per
mitted them to grow, but side 
whiskers are usually absent. It 
was almost a religion with the 
Indians to have a smooth face. 
Francis Parkman says when he 
was among the Sioux he “made 
careful use of the razor, an op
eration which no man will ne
glect who desires to gain the 
good opinion of Indians.” When 
F a th e r  Gafinier, the  French

• • ’ “ " 'X' ' il TTmissionary among the Hurons
showed the Indians a picture of 
the Savior the sight of the 
beard threw them into convul
sions of laughter. “Send me,” 
wrote the Jesuit in 1640 to a 
friend in France, “a picture of 
Christ without a beard.”

While the Indian warrior was 
sitting idle by his campfire, he 
would continually run his hands 
over his cheeks and chin in 
search of hairs. These he pulled 
out by the roots. Naturally 
this liurt and sometimes made 
him wince. Occasionally a 
piece of mussel shell, a thin 
chip of flint or the like, was 
held in the hand in order to get 
a better grasp of the elusive 
hair. Some of the Indian wo
men also had hair on their 
faces and they extracted it in 
the same manner.

Chinese Eat Rats. That ra ts  
are eaten in China is often told 
as a joke. I t  is, however, a 
fact. These animals constitute 
a regular article of food in 
many parts  of th a t  country. 
Rats can be purchased any time 
in the markets of Canton— 
either dried like herring or 
alive in cages.

Eskimos Burial Of Death. 
Burial customs among the Es
kimos differ widely and have 
been influenced in recent years 
by the white man. Many of 
the Asiatic Eskimos burn their 
dead, while the Greenland Es
kimos throw theirs into the 
sea. The Eskimos in Alaska 
and the Bering S traits  region, 
who have been influenced by 
the Indians of the Northwest 
coast dispose of their dead in 
boxes wlv'ch are placed on posts 
or rude platforms. The body, 
which is placed in a contracted 
position with the knees drawn 
up to the chest, is covered with 
a crude driftwood house or a 
tent. Those Eskimos inhabit
ing the region from the Mac- 
Kenzie to Hudson Bay former
ly placed the body in a con
tracted position in a small 
tomb of stone or snow. At the

present time these Eskimos se- j 
cure, if possible, a box in which 
to bury their dead, but wood is 
so scarce th a t  they are seldom 
successful. Generally the body ( 
is clothed or wrapped in skins | 
and then covered with snow or j 
stones. No heed, says the Bu
reau of American Ethnology, is 
paid to the opening of graves 
and the devouring of bodies by j 
dogs and wolves and no effort 
is made to collect and rebury 
bones thus scattered. Hunting 
implements and other utensils 
are placed in the grave with 
men, and pots, lamps, as mor
tuary offerings. A child’s toys 
are buried with it.

AMERICANS ABROAD

A Letter from a Naturalized 
Citizen

One hears the clamorous ap
proach of transatlantic  steam 
ers, and see the Americans 
descend on Europe like a hail
storm on the apple orchards of 
Normandy. But when they 
scatter to the winds of the con
tinent their collective identity 
is lost, and then, indeed, a born 
American may be mistaken for 
a Frenchman, a New Zealander, 
or a Swede.

Contrary to current belief, 
most of our countrymen in 
summer exile appear neither 
exceedingly rich and fashion
able nor in any other respect 
superior to the native populace. 
Nor do most of them proclaim 
their nationality by showy 
demonstrations, by seeking to 
improve other people’s business, 
or by poking fun a t the  cheap

PL A Y  T H E  G AM E!

The essence of sportsmanship 
no doubt can be put into three 
words— play the game. Play 
so often is undervalued, be- 

jlieved so many times to have 
’ only a physical value. Aside 
lrom building a firm physique, 
it teaches honesty, courage.

I fairness, quickness of decision, 
'self-control, recourcefulness and 
loyally. It teaches us to play 
the game of life honorably, 
bravely, adventurously and 
even reverently. Participation 
in sports therefore rewards us 
with all of these adjuncts, each 
one a quality to be desired.

Michael Pupin, the great 
physicist, and a Jugoslav, 
whose inventions and leader
ship in scientific circles has 
won him wide prominence, on 
coming to America gave this 
definition of what America 
meant to him. “Play the game. 
W hat a wonderful phrase. I 
studied it long, and the more I 
thought about it, the more I 
was convinced th a t  one aspect 
of the history of this country, 
with all its traditions, is sum
med u]) in these words. To 
‘play the game’ according to 
the best traditions of the ,land 
which offered me all of its op
portunities, was always my 
idea of Americanization.”

Therefore let us “play the 
game” th a t  is so instrumental 
in concentrating our interest 
and converting us into better 
American citizens.

 o----------
JO H N S T O W N , PA., H A S

money and the size of locomo-
I met only a Fa.,''according to reports in the

I N T E P v E S T I N G  T R I A L  
The citizens of Johnstown,

tives in Europe.
few who measured up to this 
pattern. One of them was 
deeply suspicious th a t  “those 
artistic places did not give you  ̂
your money’s worth,” and w a s : 
highly contemptuous of the 
backward industrial methods as  ̂
seen from the dining-car win-  ̂
dow while passing through a 
little town which— though he ( 
did not know it— was m ak in g ; 
hydro-electric turbines even 

America.

Johnstown Tribune have ex
perienced an exciting trial in 
the indictment of their  mayor 
for about every charge except 
murder. Early spring house- 
cleaning has rid them of one of 
their political personages. May
or Cauffiel was found guilty of 
misdeameanor in office, extor
tion, perjury, conspiracy and on 
two charges of keeping a -gam 
bling house.

suspect me of being a na tura l
ized American citizen. “Did 
you notice the crowd th a t  ju s t  
left?” he asked. “They are vis
iting Americans. You can rec
ognize them by the straw  hats. 
They think they are great pa
triots because they go to the 
expense of the big junket. They 
come ju s t  to show off—the up
sta r ts  ! They want everybody 
to know how well they have 
done and how smart they are, 
and what is the m atter  with 
this country, and what is wrong 
with every country th a t  is not 
ju s t  like Chicago, or P i t ts 
burgh,, or New York.”

Many Are Disappointed 
The inkeeper’s sta tem ent is 

only half true and not quite 
fair. For most of them it. is 
ju s t  a Liif holiday af te r  years 
of weary work and daily rout
ine. Iii many cases there are 
underlying memories. A shop- 

j keeper in a small American
I town, an old man, well over 
sixty, comes over to visit his

; homeland which he left when 
he was eight. He has no rela
tives there, no friends, but he 
bink.--> th a t  his native town is 

j the most beautiful spot in Eu- 
( rope and th a t  the Prime Min- 
, ister of the old country is the 
g rea tes t  man alive. Still from 

i his Pennsylvania experience he 
j has some political advice to of
fer to the great man. I amI

I I afraid he will be disappointed 
; , when he sees the old town and 
1 hears the opinion they have 
1 there of their Premier. Many

are bitterly disappointed. I 
> think it was Macaulay who said 
t (C ontinued on page 4;

for
Our naturalization courts cer

tainly have played havoc with 
ethnic models. Traveling in re
mote parts of Europe you feel 
sure tha t  you are the only 
American on the train, but 
when the frontier is reached, 
you discover to your surprise 
American passports in the 
hands of two young men who 
rn’ght easily be mistaken for 
gondoliers, another who resem
bles a Volga boatman, and a 
family with no end of curly- 
haired youngsters. A blond, 
blue-eyed and custom-tailored 
giant introduces himself—with 
an accent which is certainly 
Mediterranean—as a laborer 
from San Francisco. Last year 
he went to get married but was 
prevented from taking his wife 
back with him. He wrote for 
her from San Francisco, but as 
they had only a church wed
ding, and not the civil ceremony 
required by Italian law, she was 
unable to obtain a passport as 
his wife. Now he is making 
the journey again. A fellow 
traveler expresses his indigna
tion a t  the law, or red tape, or 
whatever it is. He speaks rap
’d Italian and is ra ther “stocky 
and swarthy.” Wrong again! 
The fellow voyager is a college 
professor from America and his- 
name is an old Nordic one.

Most of the traveling “new 
Americans” come on a visit, tc 
see the family, friends or th< 
old home town. Many come ii 

j groups and parties and have i 
j really good time. An innkeepe: 
glances a t  my hat and seeinj 
th a t  it is not of straw does no

1rekar, to Right, 
forward.

kuaid; Coombe, Manager.

Bottom Row— Captain Nicholas, forward; Banovetz, guard; Anderson, guard; Gerzin, center; 
Bock Row— Ed Buckley, coach; Zgonc, forward; Bezek, center; Lindy, guard; Hill, forward;
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P h u n o l o g y
BORROWED, STOLEN AND  

ORIGINAL JOKES 
Geographical Restaurant

W aiter:  “Are you H ungary?” 
Broker: “Yes, Siam.”
W aiter :  “Den Russia to the

table and I ’ll F iji .”
Broker: “All right, Sweden

my coffee and Denmark my 
bill.”

*

The Last Word.
“W hat would you say to any

one who sits himself down on 
your h a t? ”

“I should call him an idiot, a 
stupid ass.”

“T h a t’s all I wish to Cnow— 
you are s it t ing  on mine!”

*

Don’t Believe It
Policeman (to man in g u t

ter)  : “Hey, you— git up outo’
there .”

Snifte r:  “Don’t  be cross
with me, offisher— I’m ju s t  an 
other victim of sheeping sick
ness.”

*

Another Definition
“Jim m y,’ said the teacher to 

a small pupil, “w hat is the 
meaning of the  word ‘lazy’?”

“ ‘Lazy’,” answered Jimmy, 
“means th a t  a fellow ought to 
do something himself, but he 
gets some other fellow to do it, 
fo r  him.”

 o ------------
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GEORGE K O Z J A E
Slovenian Janissary,

Fifteenth Century Story Of The Slovenian 
Home-Life.

By JOSEPH JURClC 
English Version By John Movern 
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AM ERICANS ABROAD
(C ontinued from  page 3) 

t h a t  the  longer out of the  coun
t ry  the bette r  the  imm igrant 
th inks of it  and the less the 
country thinks of him.

Some Have Missions 
One who will not be disap- 

pointed-an American policeman.
In the wilderness of the Car
path ian  mountains, four hours 
on horseback from the nearest 
roalroad station, a real Ameri
can policeman. He left for 
America when he was a village 
boy of fourteen. Now he is 
th ir ty-five and visiting his 
parents . He views the situa^ 
tion in the  Carpathian moun
tains  as any American police
m an of any race and ancestry 
would. I t  is “funny” but fa th 
ers  boresome. He has found a 
little reward for so much travel. 
He can snub the local au thori
ties as much as he wants. He 
snubs them  in English.

A young workingman from 
America, also visiting his rela
tives, but also with a mission. 
Some of his friends and ac
quaintances had sent money to 
the ir  villages to  build school 
houses, settlements, community 
centers, and asked him now 
while abroad to visit some f if 
teen places and learn w hat had 
been done with the money. In 
some cases it was wasted, but 
as a rule it was well spent.

Another old man, this one 
rich and wise. He has made a 
fortune in America, has pro
vided for his children and the 
children’s children, and now he 
w ants  to see, to contemplate, 
to  counsel the  younger and the 
less fortuna te  and to be looked 
up to. He is deeply moved by 
w hat he sees in the poor little 
old country of his b ir th—the 
celebrations, the boy scouts, the 
projects to build up the indus
tries. “ But as to the latter, 
here they think only of what 
the people ought to buy,” he 
said. “They do not inquire 
w hat the  people w ant to buy. 
I told them  th a t  we in Am er
ica . .

But why is it th a t  our “new 
Am ericans” abroad cannot be 
m istaken for Frenchmen or 
New Zealanders as easily as 
those of the older stock? Why 
do they cling to the s traw  hat 
and why always th a t  “we in 
A m erica?” Why do they ap
pear as a type so parochial and 
noisy and overbearing and yet 
so enterpris ing and plucky, 
sympathetic and helpful, “all 
around good chaps?” Is it per
haps th a t  they  have developed 
some of the characteristics the 
“old Americans” displayed 
when they were still quite

(C ontinued)

Could Peter, with a glance of his eye have exterminated 
this devil of gypsy by hanging him upon the wall, he would 
have done it, but for the  time being he had to keep his silence 
and endeavor to win the gypsy to his purpose.

“Whom else but my brother have you told about this 
th in g ?” asked Peter of the gypsy.

“No one else,” replied the gypsy. “By telling your brother 
th a t  I would bring his son back, I thought by so doing to get 
him on my side to intercede for my life. And simultaneously 
your beauty was brought back to my memory and I mentioned 
your name to him. And, behold, the  old coward was so foolish 
th a t  he fainted,’ said the gypsy.

“I advise you not to  mention my name to anyone again, 
My brother may soon die and then I’ll get you out of the 
prison,” said Peter.

“Supposing I disclose what p a r t  you played in th a t  un
dertak ing?” said the  gypsy.

“If you do,” replied Peter, “no one would believe you, man! 
And then there  will be no hope for you. I myself will see to it 
th a t  you shall not live two days a f te r  you have disclosed my 
name publicly.”

“But supposing I prove my case by the preponderance of 
evidence. Supposing I bring your nephew back and get w it
nesses against you. Don’t  you worry  about it, I can get them 
very easily! I t  is not quite five weeks since I saw your nephew; 
lie is now a handsome janissary . Some of these days he may 
come back to visit you and his navice land, but, of course, he will 
pay you the visit according to the  jan issaries’ custom, for the 
country, where he has such a loving uncle as you are, is foreign 
to him. My dear friend! W hat would you say then?” said the 
gypsy, laughing.

“ You are  not going to do that. It would h u r t  your own 
case,” said Peter.

“No one else but I alone know what would h u r t  my own 
case, and there  is only one th ing th a t  would help you out of the 
t ra p  and th a t  is, th a t  you get me out of this hole either in day
time or in a dark  night. If  you do not w ant to do it, I will get 
free through my own pffoi't, and then you better look out for 
yourself. Take a knife and cut off the ropes th a t  bind my hands 
and then I will help myself in getting out under the b r igh t sun.”

Nevertheless, Peter  would not do that. He made en excuse, 
saying th a t  he would free the gypsy in some other more secret 
way; this would be too open, said Peter.

“ If I do not obtain my freedom within twenty-four hours 
with your assistance, I will get free without your help. And then 
I will scatter your brains upon the fence surrounding the Zatich- 
na ’s cloister,” said the gypsy, yelling a t  the  aris tocrat in so loud 
a tone of voice th a t  the guards stationed in f ron t  of the door and 
guard ing  the entrance into the dungeon could have easily heard 
him.

That night Peter remained in the cloister. W hat did he care 
for his brother!  His black soul would have been a g rea t  deal 
more pleased to see his brother die and take his secret with him 
into his grave, than  he would to see him recover. How about the

STATE EXAMINER’S REPORT
STATE OF MINNESOTA 

DEPARTM ENT OF COMMERCE I
DIVISION OF INSURANCE

S ain t Paul, M innesota, O ctober 4, 1928.
Hon. Geo. W. Wells, Jr.,
Comm ission of Insurance,
S ta te  Capitol.
S ir:

In  accordance w ith  your instructions, an  exam ination  has been m ade of 
th e  SOUTH SLAVONIC CATHOLIC UNION, of Ely, M innesota, and  'th e  
repo rt of sam e is herew ith  subm itted.

T his is a  f ra te rn a l beneficiary society, hav ing  a lodge system  w ith  r i tu a l
istic w ork and  rep resen ta tive  form  of governm ent. T he A rticles of In co r
poration  were filed w ith  your D epartm en t in  Jan u a ry , 1901, th e  Society h a v 
ing com m enced business in  1893.

In  o rder to  ce lebrate  th e  th ir t ie th  ann iversary  of th e  Society, th e  con
vention w hich was to  be held on th e  second M onday of Septem ber, 1928, 
was changed to th e  la s t M onday of July, 1928, by a  referendum  vote of th e  
mem bers. C erta in  changes were m ade a t  th is  convention in  th e  Articles, 
C onstitu tion  and  By-law s and  although  these changes are  no t effective un til 
Jan u a ry  1, 1929, we are  basing our rep o rt on th e  changed A rticles, C onsti
tu tion  and  By-law s as they  affect th e  fu tu re  conduct of th e  Society.

We are  quoting verbatum  from  th e  A rticles of Incorporation , w hich s ta te  
the object of th e  Society: “T he object of th e  C orporation  is to un ite  f ra te r 
nally  all m ale and fem ale persons of th e  C aucausian  race betw een sixteen 
and  fifty years of age of sound bodily h e a lth  a n d  good m oral ch a rac te r for 
th e ir  social, in te llectual and  m oral w elfare and  to provide death , funeral, 
sick, accident and  disability  benefits, w hich said benefits a re  to  be paid  from  
assessm ents to  be levied and  collected from  its  m em bers as provided for in  
the by-laws of th is C orporation .”

T he G eneral Convention, w hich is held  every four years and  w hich is 
composed of th e  suprem e officers and  delegates elected by th e  subord inate  
lodges, (every lodge hav ing  from  tw enty-five to  one hund red  m em bers 
being en titled  to one delegate and  those having one-hund red -one  or m ore 
being en titled  to two delegates) has full power to  en ac t ru les for th e  gov
ernm en t of th e  C orporation, th e  suprem e officers and  th e  subord inate  lodges 
and to am end th e  A rticles of Incorpora tion  ancl By-laws.

T he governm ent of th e  C orporation  and  th e  m anagem en t of its  affairs 
is vested in  a  suprem e board w hich consists of th e  following: (We are
showing herew ith  th e  m em bers holding office now as well as those elected a t 
the  las t C onvention to  tak e  office Jan u a ry  1, 1929)

July 31, 1928
Suprem e P resident, A. Zbasnik, P ittsburgh , Pa.; Suprem e Vice P resident, 

L. B alan t, Lorain, O hio: Suprem e Secretary , J . P ishler, Ely, M innesota; S u 
prem e T reasurer, L. C ham pa, Ely, M innesota; Suprem e M edical Exam iner, 
Dr. J. V. G rahek, P ittsburgh , Pa.; T reasu rer , unpaid  dea th  benefit fund, J. 
Movern, D ulu th , M innesota; C hairm an , T rustees, R. P erdan , Cleveland, O.; 
M ember, T rustees F. Skrabec, O m aha, N ebraska; M ember, T rustees, J. M ertel, 
Ely. M innesota; C hairm an , Jud iciary  Com m ittee, A. K ochevar, Pueblo, Colo
rado; M ember, Jud ic iary  Com m ittee, J. P lautz, C alum et, M ichigan; Member, 
Jud iciary  Com m ittee, F. K acar, Cleveland, Ohio; M ember, Jud ic iary  C om m it
tee, L. R udm an, Cleveland, Ohio; M ember, Jud ic iary  Com m ittee, L. S labod- 
nik, Ely, M innesota.

Jan u a ry  1, 1929
Suprem e President, A nton Zbasnik, P ittsburgh , Pa.; Suprem e Vice P res i

dent, P. B artel, W aukegan, 111.; Suprem e Secretary , J. P ishler, Ely, M inne
sota; Suprem e T reasurer, L. C ham pa, Ely, M innesota; Suprem e M edical E x
am iner, Dr. J. V. G rahek , P ittsburgh , Pa.; C hairm , T rustees, R. Perdan, 
Cleveland, Ohio; M ember, T rustees, J. Movern, D ulu th , M innesota; M ember, 
T rustees, Jo h n  K um se, L orain, Ohio; M ember, T rustees, Jo h n  Balkovec, 
P ittsburgh , Pa.; M ember, T rustees, W. Laurich, Chicago, Illinois; C hairm an, 
Jud iciary  Com m ittee, J. P lautz, Calum et, M ichigan; M ember, Jud ic iary  C om 
m ittee, J. M antel, Ely, M innesota; M ember, Jud ic iary  Com m ittee, A. Okolish, 
B arberton, Ohio.

T he revised By-law s provide for an  investm ent com m ittee of five m em 
bers, to  be elected by th e  Suprem e B oard from  am ong them selves. Inasm uch 
as th ere  h as been no m eeting of th e  B oard since th e  C onvention, th is  com 
m ittee h as  n o t as y e t been selected.

T he following shows th e  salaries and  fidelity bonds au thorized  for m em 
bers of th e  Board:

T he Society h as built up a  surplus fa r  beyond th e  reserve required 
in  th e  juvenile b ranch  and  th e  Secretary  has indicated  th a t  he intend 
om it several m onth ly  assessm ents in  th e  cu rren t year, such rig h t being t  
h im  by th e  By-law s covering th is departm en t.

T he Society’s By-law s provide for th e  paym ent of accident and v 
benefits on the  basis of $1.00 and  $2.00 per day and, in addition  tWJ 
specific benefits for ce rta in  types of acciden tal in ju ries and  certain jf 
of operations, and  disability  benefits of $10.00 per m on th  for the W*| ka 
of th e  period disabled a fte r  tim e lim it for paym ent of sick and accW zj 
claim s has expired. 1 , '

T he Society has experienced a heavy loss ra tio n  on its  sick and 
business, especially from  th a t  class receiving $2.00 a  day benefits, 8"|<Sei 
has been found necessary to  levy a num ber of special assessments. M ),j. 
th e  opinion of your exam iner, a f te r  a  carefu l check of th is  branch,'; 
th e  Society’s heavy loss ra tio  is due to  th e  fac t th a t  there  is no age J «V 
for th e  class of insurance, th e  By-law s providing for paym ent of *| G o  
benefits as long as th e  assured is a m em ber of th e  Society.

I t  is recom m ended th a t  th e  Society e ither increase th e  rates
am oun t sufficient to  build up a fund  to take  care  of th e  heavy loss §  ole 
experienced in  th e  la te r years of m em bership, or place a n  age lim it o*1 | ta  
class of coverage in  order to  elim inate  th e  necessity of m aking sped81;. , 
scssm ents, w hich is de trim en ta l to  the  building up of th e  O rder. J  

In  addition  to  th e  regu lar assessm ents for death , sick and  accident P rj 
fits, all m em bers having both sick and  accident and  dea th  benefit* 1; mj
required to pay 25c a  m onth  to th e  expense fund and  those having J, , 
d ea th  benefits m ust pay 20c a  m on th  to th e  expense fund. All me1*;1 
pay 5c add itional a  m on th  to th e  disability fund and  except on Cla® Na;
m em bership th e re  is paid m onth ly  to th e  reserve fund.

2c for $ 250.00 of insurance 
3c for 500.00 of insurance
6c for 1,000.00 of insurance
9c for 1,500.00 of insurance

12c for 2,000.00 of insurance
The Society’s m inim um  dea th  benefit is $250.00, m axim um  !

Zab 
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T he following financial s ta tem en t shows Incom e and  Disburseine1"1' 
funds from  Ja n u a ry  1, 1928, to Ju ly  31, 1928, w ith Assets and  Liabili^ 
of th e  la tte r  date.

FINANCIAL STATEMENT 
Adult B ranch

B alance in  funds Ja n u a ry  1, 1928:
Reserve F und  .....................................................................    514,086.97
M ortuary Fund, Class “A” ..........................................................$430,751.93
D isability Fund ...........................................................................  14,742.19
Sick and Accident F und  ..............................................................  8,569.83
M ortuary Fund, 20-pay life .............. •.....................................  1,356.44
Expense F und  ...........................................................................  18,004.65

Salaries Salaries
P er annum  Per annum Bonds Bonds

J u l  31,1928 Ja n  1.1929 Ju l 31.1928 J a n  1,1929
P residen t $ 480.00 $ 600.00 $ 2,000.00 $ 2,000.00
Vice President 20.00 20.00 500.00 500.00
Secretary 3,000.00 3,000.00 25,000.00 35,000.00
T reasu rer 480.00 720.00 40,000.00 50,000.00
Treas., unpaid  dea th  benefit fund 180.00 none 10,000.00 none
C hairm an, B oard of T rustees 120.00 180.00 2,000.00 3,000.00
Trustees, each 60.00 60.00 1.000.00 1,000.00
C hairm an , Jud iciary  Com m ittee 75.00 75.00 500.00 500.00
M embers, Jud ic iary  Com., each 35.00 35.00 500.00 500.00
Suprem e M cdical E xam iner 25c for each 25c for each 1,000.00 1,000.00

youngr ‘>

gypsy? Neither did he care w hat might become of the latter. 
How much would he have given to put the gypsy away from  this 
world. He was worrying how he m ight get the gypsy out of the 
prison and so relieve himself from  the em barrassing  position. 
But he did not have any hope th a t  anything could be accom
plished without some outside assistance. However, he feared to 
hire any outside help, because the f ir s t  and the only one he had 
ever had, namely, the  gypsy, had disgusted him and caused him 
many sad days of his life.

C H A PT ER  XI.
When the second news th a t  the Turks were coming reached 

the cloister, it caused so much excitement among the people in 
the monastery th a t  they all forgot of Marcus’ illness and the 
gypsy in the dungeon. The Slovene provinces (Carniola, S tyria  
and Corinthia) had not yet fully recovered from the terrible de
struction inflicted upon them by the enemy in the previous years, 
when the Turks again invaded the province and brought a bloody 
weapon in their  inhuman hands; and they again began planning 
to destroy the crops and the homes of the peaceloving Slovene 
people. Now the country was calling every man to arms, as it 
was again necessary to check the advance of the threatening 
river. In those days there  was no standing army, as we have 
nowadays, which could be placed on the boundary line to prevent 
an enemy from invading the country. Hence the old saying, 
“God helps those who help themselves!” was still more valuable 
advice in those days than it is today. The burning piles upon the 
mountains were blazing throughout the country and sending 
messages to the people th a t  the enemy was again approaching. 
No sooner than  now the people came rushing together, and soon 
thereafter  the whole province was one g rea t  m ilitary  camp. It 
had frequently so happened, too, th a t  the Slovenes did not have 
ihe ir  men properly organized or did not have time sufficient to 
concentrate their  army, because the Turks usually came into the 
province as suddenly as if they had emerged from the ea rth  over 
the night.

I t  was a beautiful midsummer day in 1475 A. D. when the 
Turks invaded the southern p a r t  of Styria. Their commander- 
in-chief was Ahmed Pasha. His army, numbering about 12000 
men, was composed mostly of cavalrymen and of a company of 
janissaries. George Shenk, then the governor of Corinthia, 
quickly organized a small army so th a t  he might- check the 
advance of the  enemy in southern S ty ria  until he should have 
concentrated the main arm y from all the  Slovene province and 
placed it against the mighty Turkish  power. Peter  Kozjak, being 
one of the a ris tocrats  who maintained an arm y of servants 
always ready to respond to a call for arms, he should also have 
gone to help Governor Shenk. But he did not display any en thu
siasm over the call to arms. Ju s t  the thought of a battle and 
possible death made him feel miserable. Neither did he have 
courage to win any m ilitary  honor fo r  himself.

(To bo continued^

applican tion  and each application  and  each 
claim  exam ined claim  exam ined 

In  addition  to  th e  above, th e  officers of subordinate lodges are  bonded, 
the bond for each lodge runn ing  from  $1,000.00 to  $2,000.00. A lthough th e  
bonds them selves were no t produced for inspection, we verified the am ounts 
and th e  fac t th a t  they were in  force by obtain ing a  s ta tem en t from  the 
agency who w rote the bonds.

As of Ju ly  31, 1928, th e  Society had  163 subord inate  lodges. T he follow
ing schedule shows location by states, num ber of lodges and  num ber of 
m em bers:

S ta te  No. lodges No. Ju v en ile  Mem. No. A dult Mupi. L icensed
C alifornia 2 8 61 NO
Colorado 11 459 892 Yes
Illinois 14 696 1,115 Yes
Idaho 1 0 19 No
In d ian a 3 236 310 Yes
K ansas 3 116 196 Yes
M innesota 26 1,511 2,591 Yes
M aryland 2 37 47 Yes
M ichigan 5 78 402 Yes
M issouri 1 34 54 No
M ontana 7 186 423 Yes
N ebraska 1 45 82 Yes
Nev/ York 4 134 352 Yes
Ohio 18 791 1,871 Yes
Oregon 1 21 44 Yes
Pennsylvania 44 2,237 3,334 Yes
U tah 3 59 93 Yes
W ashington 6 187 410 Yes
W est V irginia 5 95 160 Yes
W isconsin 1 9 90 No
W yoming 5 172 364 Yes

T otals 1G3 7,117 12,910

T otal ........................................................  $

INCOME 
M ortuary  F und  Class “A"

Assessments ..................................................................$90,459.13
In te res t on bank  deposits .......................................  1,005.87
R efunds .........................................................................  24.25
U npaid death  claim  deposits .................................  6,942.33

T otals .............................. i....................  $ 98,431.58
Reserve Fund

Assessments ..................................................................$ 4,218.66
In te re s t on bonds less $625.17 accrued

in te rest on bonds acquired ...........................  30,631.23
In te re s t on bank deposits .......................................  1,140.37

T otal .......................................................................................  35,990.26
Disability Fund

A ssessm ents ................................................................$ 1,780.04
R efunds ...............................................................   6.86

9Sll

T otal ................................ ’......................................................
Sick and  A ecidcnt Fund

A ssessments ................................................................. $87,997.40

$ 1,786.90
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T otal ...................................................................................   87,997.40
M ortuary  Fund, Class “B”

F irs t year’s assessm ents ...................  $ 282.09
Subsequent years’ assessm ents .............................  1,164.24
In te re s t on bank  deposits ...................................  36.54

1,482.87T otal .............   ,.............................. ....... ...........
Expense Fund

F irst year’s assessm ents ..........................................$ 586.09
Subsequent years’ assessm ents .............................  21,459.15
Sale of lodge supplies .............................................  232.65
A dvertising, subscriptions and  official

publication  ...................   1,181.49
T ransfer from  juvenile fund ...............................  250.00
Sale of fu rn itu re  .....................................................  12.50

T otal ................................   $ 23,721.88

T otal Incom e 
Sum .................

DISBURSEM ENTS 
M ortuary  Fund, C lass “A”

D eath  claim s ..............................................................$66,000.00
U npaid  d ea th  claim s ...............................................  11,140.17
Prem ium s on bonds purchased  .............................  5,571.23

T ota l .......................................................................................  $ 82,711.40
Reserve Fund

Nono None
D isability Fund

P erm anen t disability claim s ................................. $ 2.195.06

T ota l ............................................................. ;..................    $
Sick and  A ccidcnt Fund 

Sick and  A ccident claim s ................................... $92,734.00

2,195.06

T he Society issues two form s of certificates in th e  adu lt b ran ch  and 
one form  in  the Juvenile branch. T he certificates issued in  th e  ad u lt b ranch  
are Class “A,” whole life w ithout equities of any kind except dea th  bene
fits, and  Class •’B," tw enty-pay life w ith provision for extended and  paid-up  
insurance and  w ithdraw al equities a fte r  th e  assured reachcs th e  age of
seventy. At th e  last convention, an  am endm ent was m ade to  th e  By-law s 
providing for w ithdraw al equities a fte r  th ree  full years’ assessm ent had  
been paid, such w ithdraw als equaling th e  reserve less a su rrender charge if 
the m em ber is less th a n  seventy years of ago equal to 1% of th e  am ount
of insurance. Assessment ra te s  on Class “A” policies are  based on th e
N ational F r a t e r n a l  Congress T able of M ortality  w ith in te re st a t  4% and  on
Class “B ” policies on the A m erican Experience Table of M ortality  w ith  in 
te rest a t  4%.

T he Society -Issues juvenile certificates to child ren  who have passed 
the ir first b ir th d ay  and who have no t reached th e ir six teen th  b irthday  
Benefits a re  based on the following schedule:
Age nex t b irth d ay  A m ount of insurance a t  a tta in ed  age

T o ta l .........................................................................................  92,734.00
M ortuary Fund Class “B”

None None
Expense Fund

Comm issions and  fees paid  to deputies
and  organizers ....................................................$ 1,858.50

Salaries, officers and  tru stees ........................  2,415.00
O ther com pensation of officers and  trustees .... 908.00
Salaries of office employees .................................  3,045.00
O ther com pensation of office employees ...........  569.00
Salaries and  fees paid  to Suprem e

M edjcal E xam iner ...........................................  876.25
Salaries and  fees paid to subordinate

M edical E xam iners .......................................  82.02
Traveling and  o th er expenses of officers,

tru stees and  com m ittees ...............................  277.52
Insu rance  D epartm en t fees .................................  361.50
R en t ...............................................................................  490.00
Advertising, p rin ting  and  sta tionery  .................  1,416.98
Postage, express, telephone and  te legraph  ........  590.41
Lodge supplies ...........................................................  11.07
Official publication .................................................  5,936,96
Legal expenses of litigating  claims ...................  157.10
F u rn itu re  and  fixtures ...........................................  1,433.07
Safety  deposit box re n t .........................................  4.46
Fuel, ligh t and  w ater .............................................  269.77
F ire  insurance and  surety  bond prem ium s ........ 39.62
C onvention expenses ...............................................  240.00

T ota l ............................................................................................$ 20,982.23

2
3
4
5
6
7
8 
9

10
11
12
13
14
15
16

$ 34.00
40.00
48.00
58.00

140.00
168.00 
200.00
240.00
300.00
380.00
450.00
450.00
450.00
450.00
450.00

M iu  
r  D

!%
f a t  i

d

i Is n r°T otal D isbursem ents ............................................................................. "<!■. dfijj

-
Par t

Pot;

Balance
LEDGER ASSETS

Book value of bonds ..................................................................$912,000.0®
Deposits in  banks on in terest ...................................................  126,300.2

T otal Ledger Assets

J

NON-LEDGER ASSETS
Accrued in te rest on bonds ...........................................................
Accrued in te re st on bank deposits .............................................
M arket value of bonds over book value .....................................
Assessments actually  collected by subordinate lodges not

yet tu rned  over to Suprem e Lodge ...................................
F u rn itu re  and fixtures ...................................................................

If1 Ri 
° n j(

S i ; , '  
f d e

R ates and  reserves on the  above certificates are based on the  S tandard  
Industria l M ortality  Table w ith in terest a t  4%.

Gross Assets

(Continued on page 5)
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.1 l;. f na P^esno veselico,
acSt 610 p r*rec î društvo sv. Aloj- 

J  z‘Ja, št. 36 JSK J v svoji lastni 
H j  ‘ Vorani v soboto 6 . aprila. Pri- 
s. 1 T- osm* u r i zvečer. Vstop-
ch ( u»a prosta. Vstop v plesno 
f L ' 01"3110 P° 25 centov za osebo 

Godba: “kranjska harm onika.” 
s “J  n. ablJeni so vsi Slovenci in 
OSon +• °Ven^e okolice, da porabijo 
^  J  yečer za zabavo. Na naši 

J  veselici se bomo lahko vsi
iefiW*ni*a,V P° ĉ oma^e zabavali z lepi- 
'WJ *  • slovenskimi valčki in po- 

Ne iščemo dobička, j ^men ^  veselice je, da ne polj*. !m° drugi na drugega, da se 
L in prijateljice snidemo
I S uPno Poveselimo. —  Z a to : 

a Videnje 6 . aprila zvečer! 
l0°' ; Joseph Turk,
met* tajn ik  dr. št. 36 JSK.J.
blH ____

K itzville , Minn.
ECf0f ^  društvo sv. Janeza 

s«uka, št. 112 JS K J dosti do- 
0 napreduje, ker vlada pri 
Us vu sloga in prijateljstvo.

dr
‘e tako naprej, kajti  v slogi je
 ̂ Priporočljivo bi bilo, da 

v VSâ  ^an zavze* *n Pr idobil 
. 981? „ Crn za društvo vsaj enega 

člana.
jkj1 a. se^  16. marca je društvo 
at)1?1*0’ da priredi v soboto 6 . 
L .1 a zyečer veliko plesno ve
ta]^0 v dolski dvorani na Kitz-
iii *1 ,Yab ^ e n i so vsi tukajšni 
1 ° oliški rojaki, da se udeleži
le dG Vesf ^ ce* Igralo nam bo na- 
Hir ° ^ a^e’ dobro izvežbano tam- 
„,s,a 0 društvo, in za vsako- 
)or tl0r^Ostrežbo bo poskrbel od- 

abave bo dovolj za mlade

solnčne rože v državi Kansas, 
k jer  se zdaj mudim. Država 
Kansas se imenuje Sunflower 
State in njen  simbol so solnčne 
rože. Seveda so pa tudi soln
čne rože vseh vrst. Omeniti pa 
moram, da so tekom let tudi v 
vrstah tukajšn ih  solnčnih rož 
nastale precejšne izpremembe. 
Nekatere so se preselile v Chi
cago, druge v Detroit, t re t je  v 
Calif or ni j o, nekatere so se po- 
možile, nekatere že ovdovele, 
nekatere so se preselile v deželo 
večnih solnčnih rož, odkoder ni 
vrnitve itd. Kdor je  bil tu pred 
leti, našel bo precej izprememb, 
če pride zdaj.

Pred nekaj dnevi so tu v 
Frontenacu, Kans., pokopali s ta
rega nemškega sam otarja  Wed- 
nika, ki je bil v tej okolici dobro 
poznan. Dočakal je lepo starost 
92 let. Mož je imel nekaj de
narja , katerega je daroval neki 
bolnišnici, s pogojem, da ga h ra 
nijo do smrti. Pred kakimi 12 
leti ga je prišel iz Californije 
obiskat njegov brat, ko je  zve
del, da se nahaja  v bolnišnici. 
Ponujal mu je  baje v podporo ti
soč dolarjev, toda mož je ponu
jeno svoto odklonil, češ, da ima 
sam dovolj do smrti.

Mnogim znani rojak Frank 
Markovich, ki biva v Frontenacu 
že kakih 40 let, se je moral v 
mestu Kansas City podvreči ne
varni operaciji v glavi. Opera
cijo je  dobro prestal in je upati, 
da kmalu popolnoma okreva.

Delalo se je dozdaj v okolici
Pittsburga, Kans., slabo, a še 
slabeje se kaže za v bodoče, ker 
nekatere premogorove kar po
polnoma zapirajo.

M atija  Pogorelc.
in

stare, torej na svidenje 6 .
a zvečer!

Louis Zbachnik, 
ln’edsednik dr. št. 112 JSK J.

■ rp G reat Falls, Mont.
«■ ;em Potom
r ’u dr,

naznanjam  član

i c

ISKj 1UStVa SV- Antona, št. 131 
I  > da se je naša društvena 
gunica
r rUšt Vrnda iz Caliform.ie.

ene asesmente zdaj lahko 
Hi , na njenem domu, komur 
L ] r5 0če priti  na sejo. Njen 
I

zacije proslavlja jo  obletnice 
svojih ustanovitev, to rej se ho
če tudi naše društvo Danica, 
št. 124 JS K J d rža ti  tega  p ra 
vila. Članstvo našega društva 
se zaveda svojih dolžnosti za 
procvit in n ap red ek  o rgan iza 
cije, torej je sklenilo, da na čas
ten način proslavi desetletni
co obstoja društva Danica, št. 
124 JS K J  na 7. aprila.

O m enjenega  dne bo d rušt
vo Danica vprizorilo zanimivo 
igro “ Rodoljub iz A m erike” , 
ki še ni bila na slovenskem 
odru v Ameriki, izvzemši mor
da v Clevelandu. V abljen i so 
člani in vsi ostali ro jak i  iz La 
Salle in okoliških naselbin, da 
posetijo to prired itev  na večer 
7. aprila. Pokažimo, da čutimo 
narodno in da ljubimo svoj 
m aterini jezik . Vloge so v n a j 
boljših rokah, zato se lahko 
nadejam o, da bo igra dobro 
vprizorjena. N avada  je  tudi, 
da  velika udeležba  b lagode j
no vpliva na igralce, torej čim 
boljša bo udeležba, tem  bolj
šo igro lahko pričakujem o.

Po igri bo ples in prosta  z a 
bava v spodnjih  prostorih, 
k je r  bo tudi dobro poskrb lje 
no za lačne in žejne. Torej, na 
svidenje v Slovenskem N arod
nem Domu na večer 7. aprila.

Za odbor: Annie Dular.

N ew  York, N. Y.
Vsi člani društva Orel, št. 

90 JS K J so prošeni, da se bolj 
pogosto udeležu je jo  društve
nih sej. Oni, ki kaj dolgujejo  
na asesmentu, so prošeni, da to 
poravnajo  do prihodnje  seje, 
ako ne, bo društvo prim orano 
jih suspendirati.

Z b ratsk im  pozdravom ,
Louis Palčič, ta jn ik

to

'lov
7th

Je: “Anna Trunkel, 2225

°nt.”

18

.40

ne

.06

1.00

Ave., N., Great Falls, 
6isril. r °  j e naslov za vsa 
?adey’ V se tičejo društvenih
k n ■ koliko v obvestilo vsem

« naŠ6ga društva. —  Po-
. Anton Slemberger, 

aPisnikar dr. št. 131 JSK J.

P hilippi, W . V a.
it. društva Blejsko Jezero,
plnošt P°zivUam * da se
pe ^ evdn° udeležijo prihod- 

apr6-?e^ne seJe> ki se bo vršila 
‘Ka ! d\  Izvoliti bo treba  no- 
z Se ^ ‘štvenega tajn ika, ker 

m Preselil od tukaj. — 
pozdravom,

F ran k  Gassar, 
tajnik dr. št. 191 JSK J.

* bral’atski

one

R v D iam ond, W ash
j iz ? N eb n ega  nimam poroča- 
i, tod. ntaselbine- Pisal bi o de- 
5 tolik Û aj k^zu ga ni. Kdor 
fora . ° srečen, da delo dobi, 
Oditi 1 ^ (̂ ° ^  m iij na delo
|jo v,n, 1 ernogovi rovi obratu-
K  „ i!lw i »»
l « v a"ekattori pa tudi po en dan

R eading, Pa
Vsi ro jak i  te naselbine in 

b ližnje  okolice so vabljeni, da 
se udeleže veselice, ka tero  pri
redijo  deln ičarji  Slov. Nar. Do
ma na večer 6 . ap ri la  v H a r 
mony dvorani. Veselica se prič
ne ob sedmi uri zvečer. Vstop
nina za osebo nad  16. letom 
je 50 centov. Dobra godba bo 
igra la  slovenske in ameriške 
komade, da se bo vsak lahko 
zavrte l do mile volje.

Pri tej  priliki tudi poživljam 
rojake, da  posežejo po delni
cah. da se nam enkrat vresni- 
či ideja  las tnega  Doma. Da 
nam  je  Dom potreben, o tem 
ni v p rašan ja .  Zdaj moram o za 
vsako malo prired itev  hoditi k 
tujcem, kater im  seveda ostane 
del dobička, mesto, da bi ta 
denar  ostal med nami. V letu 
1928 je  bilo p rodanih  za pri
bližno $1000.00  delnic, in so 
večinoma že vse p lačane. Kaj 
ne bi tudi ti kupil eno. J a n e z :  
— In še enkra t ,  ne pozabite 
priti na veselico na večer 6 . 
a p r i l a !

Za odbor: Jos. Filak.

U v
tri si ‘ t)iamondu imamo 

tancn° ' en»ka društva, toda o 
'Sti „ 1 naPredku se ne more 

° r ' ^ ’ ker se Slovenci ne
JUJej0ti kakor pred

,982.23

'V tukaj,
I ; W ,StV0 ^ a r ’->a Zvezda, št. 
Ker jo H) Priredilo veselico na 
5l-ist d°n H,!.)rila- Vršila se bo v 
|tom v s.'Vene blagajne. Tem 

: : f c roj™  vs e tu k a j š n e r o ja -  
• 'Userln;i nJG> kakor tudi one iz

,000.00
,300.21

ietlujj
|eHegu ’a-Selbin, da nas orne- 
IPar e?0la Posetijo. Bomo 
j p0nienS, UPaJ Poveselili in se

sl ŽGje bn h, v Z a  t e š i l °  la k o te
" saiCe J1’o skrbljeno, za 

^  RufV skrbel izvrstni 
fdonje -jq 0rkester. Torej, na 

lo - aprila zvečer!
Joseph Burkolza.

!'&y i Zadnje
S pota.

K Dobi .~"uujemu dopisu v 
p o l n i l ,  ,]! ,s°b ra t  urednik 

d naj pozdravim

Trinidad, Celo
č lane  in članice društva sv. 

A ndre ja ,  št. 84 JS K J poživ
ljam, da se bolj redno udele
žu je jo  društvenih  sej. Posebno 
prosim, da se polnoštevilno 
udeležijo  p rihodnje  seje, ki se 
bo vršila dne 14. aprila, ker 
imamo mnogo važnih zadev za 
rešiti. Vsem članom priporo
čam, da bi se zanimali in vča- 
si nekoliko potrudili za n a 
predek  društva, da bi skušali 
tu in tam  pridobiti kakšnega 
novega člana, in da bi vpisa
li svoje o troke v mladinski od
delek društva. D alje  tudi pro
sim člane, da  pravočasno p la 
čujejo  svoje asesmente, nam 
reč vsaj do 25. vsaki mesec.

Z bratsk im  pozdravom.
M att  Karcich, ta jn ik .

C laridge, Pa.
Dne 24. m arca  smo imeli tu 

kaj v Claridge priliko slišati 
slavnega opernega pevca g. 
Antona šub lja . V prvi vrsti se 
iskreno zahvalju jem o  cenjene
mu občinstvu, ki se je  odzvalo 
in napolnilo d v o ra n o 'd o  z a d 
n jega kotička. S tem  so poka
zali, da cenijo narod, iz k a te 
rega  izhajajo .

Nestrpno smo pred  priče t
kom koncerta  zrli na  oder, pri- 
kujoči kdaj se p r ikaže  naš pe
vec. Točno ob t re t j i  uri popold
ne je  dom ača godba na p ihala 
za ig ra la  pozdrav , zagrin ja lo  
se je  odgrnilo in s prijazn im  
nasmeškom nas je  pozdravil 
pričakovani pevec. Predstavil  
ga je občinstvu Mr. Kosoglav. 
2e prva pesem, “ K je  je  moj 
mili d o m ? ” , nam  je  privabila 
solze v oči, k e r  smo se domisli
li k ra jev , k je r  nam  je  tek la  
z ibelka in nam  je  d rag a  m a
mica pela uspavanke. Po bu r
nem aplavzu  je  nada ljeva l  z 
naznan jen im  program om . Po 
odmoru je nastopil v narodni 
noši, k a r  nam  ga je  še bolj 
priljubilo  in mu pridobilo srca 
vseh. Po navdušenem  aplavzu, 
ka te reg a  je  žel za vsako pe- 
sem, mu ni preostalo druzega, 
kot dodati še p a r  popevk. N je 
gov glas in p r ikupna  mimika 
nam  ostane vedno v spominu. 
Sploh bi bili n a jra jše  videli, da 
bi bil ostal k a r  med nami. Več 
d ružin  ga je  želelo pozdraviti 
na svojih domovih, toda  ni 
imel časa se vabilom odzvati. 
Obljubil pa je, če sem pravil
no obveščena, da nas o priliki 
obišče, česar se že v napre j  ve 
selimo. Veseli in raz ig ran e  vo
lje smo se razha ja l i ,  le žal nam 
je  bilo. da  nas  je  naš pevec 
moral zapustiti . Naj mu bo 
usoda nak lon jena, koderkoli 
bo hodil, in naj ga v dogled
nem času privede zopet med 
nas, da nas razveseli z lepo 
slovensko pesmijo. Več ugled
nih Am eričanov nam  je  očita
lo, zaka j  .jih nismo h koncertu 
povabili v angleških  listih, ker 
da bi tudi oni rad i čuli operne 
pevce iz tu jih  dežel. Skušali 
bomo to popraviti prihodnjič. 
Vsi vemo in čutimo, kako  slabo 
vpliva na naše zd rav je  je z a  in 
v sakdan je  t rp l jen je ,  vemo pa 
tudi, kako blagodejno  vpliva 
lepa pesem, p r i je tna  d ru žb a  
in dobra zabava. Poslužimo se 
torej tega zdravila , k a d a r  nam 
je  prilika dana, saj smo kot 
kap lje  na veji:  danes  smo, ju 
tri zaveje  vetrič, pa nas ni več 

Vsem zavednim Slovencem 
in Slovenkam lep pozdrav  za 
p iruhe!

Mrs. A. P ra tshek .

društveni seji 10 . feb ruarja  
sklenjeno, da se bo v aprilu po
biralo pet centov mesečnega 
asesmenta za J . N. Dom. Skle
njeno je bilo, da se plača vse ob 
enem, to je  60 centov. V ta 
fond plačajo vsi člani in članice, 
enakopravni in neenakopravni, 
in prav tako tudi tisti, ki so na 
potnih listih. J . N. Dom je j a 
ko potreben za nas vse. Tu v 
Ely je okoli 20 društev in če bi 
ne imeli Doma, ne bi imeli pro
stora za naše seje. Ob enem je 
tudi pripraven prostor za kak
šne veselice, parties  itd. Zato 
upam, da ne bo nihče preveč 
oporekal radi t is tih  pet centov 
mesečno ali 60 centov na leto. 
Morda bo kateri  rekel, da je  že 
plačal, in da je  J. N. Dom že 
plačan. Tisto je  res, da je  Dom 
ves plačan in da smo skoro že vsi 
plačevali zanj, toda včasi so po
trebne kakšne večje poprave in 
to stane denar. Lansko leto 
smo imeli okoli $2,800 stroškov 
za poprave. T reba je bilo po
praviti in t reba  je  bilo tudi pla
čati. Toliko v pojasnilo tistim, 
katerim  ni m orda ni nič znano, 
da bomo vsi znali za kaj se de
nar porabi.

Zdaj pa še nekoliko o d rušt
venem delovanju. Nedavno sem 
že omenil v našem uradnem gla
silu naš mladinski oddelek. Da
nes ponovno poživljam stariše, 
ki še nimajo svojih otrok vpisa
nih v tem društvu, da jih  vpiše
jo. Mesečni na je  samo 15 cen
tov, v slučaju sm rti  pa Jednota 
izplača svoto od $34.00 do $450, 
namreč po starosti. Ni pa samo 
to. Pomisliti je  treba, da mi se 
staramo, pa nas bo zmanjkale 
druzega za drugim. Zato je  po
trebno, da organizaciji preskr 
bimo novih, mladih moči, te r  ji 
tako zasiguramo nadaljni na
predek. Za tako organizacijo 
kot je J. S. K. Jednota je še ved
no lahko ag itira ti .  Skoraj lah
ko reečm, da je  edina, ki je v 
resnici nestrankarska. Torej, 
cenjeni člani in članice, potrudi
te se nekoliko in skušajte prido 
biti kakšnega novega člana, bo
disi za odrasli ali mladinski od
delek; vsak je dobrodošel, samo 
da je zdrav. Naj še omenim, 
da je  za v oba oddelka pristop
nina prosta, in povrh še Jednota 
plača zdravniško preiskavo, ako 
je član sprejet. Novi član torej 
ne plača druzega kot tekoči me
sečni asesment, kakor s tari  čla
ni. član, ki pridobi novega 
člana pod 25 let starega, dobi 
poleg tega še $1.00 nagrade.

Nekateri člani so me že nadle
govali radi bolniške podpore, za
kaj da gre proč pet dni. Dragi 
i$ri člani, jaz ne mislim nikogar 
nič oškodovati ali komu podporo 
trga ti.  Vsaki je upravičen do 
vse podpore, zato plačuje. Ka
teri misli, da je premalo dobil, 
naj na jpre j v pravila pogleda. 
Ako je  sam zagrešil, naj molči, 
v nasprotnem slučaju je  pa t a j 
nikova krivda. V takem slučaju 
naj se pritoži, pa ne na domu, 
ampak na društveni seji, ker 
tam se take zadeve obravnava. 
V pravilih je, da se vpošteva t i
sti datum, k jer  se je  član na jpo 
zneje prijavil bolnim. In tajnik 
ne more nič druzega storiti, kot 
ravnati se po pravilih. Opozar
jam  torej vse člane, da se v slu

čaju obolelosti prijavijo  meni 
tisti dan kot zdravniku. Potem 
ne bo nikakega oporekanja. De
lujmo složno in bratsko in nikar 
preveč ne godrnjajmo, ako pride 
včasi kakšna naklada. Če nas ta 
ne prim anjklja j, se mora zalo
žiti. Zato smo v društvih, da 
eden druzega podpiramo. — 
Pozdrav vsemu članstvu J. S. K. 
Jednote! L. Perušek,

ta jn ik  dr. št. 2 JSKJ.

Cleveland, O.
Prosim priobčite te vrstice v 

Novi Dobi, akoravno nisem jaz 
članica JSKJ, pač pa so moji 
stariši. Sem pa članica pevske
ga društva Zarja, in pevska 
društva so v gotovih ozirih prav 
tako pomenljiva, kot podporna. 
Vsakdo, najsibo Američan ali 
pripadnik kakšnega drugega na
roda, rad sliši lepo slovensko 
pesem. Nekaj posebnega bo v 
nedeljo, ko bo stari Vodnik na 
odru Slov. Nar. Doma. Seveda, 
ne mislite, da bo nastopil živ, 
le njegova pesem se bo razlega
la po dvorani. Saj vam je go
tovo znana t is ta :

“Ne hčere, ne sina po meni 
ne bo; dovolj je spomina, me 
pesmi pojo.”

Ko je mož dotične verze za
pisal se pač ni nadejal, da se 
bo kdaj njegova pesem razlega
la v Clevelandu, v daljni Ame
riki. Takrat so naši predniki 
le še malo znali o Ameriki, mor
da še toliko ne, kot znamo mi o 
Afriki. Na vsak način so manj 
vedeli o Ameriki, kot vemo mi 
v Ameriki rojeni Slovenci o
Sloveniji in Jugoslaviji, četudi 
nismo nikoli videli evropske 
zemlje.

Vabim vas, da pridete na 
koncert Zarje, ki se' bo vršil v 
nedeljo 7. aprila in se prične 
s programom točno ob sedmi 
uri zvečer. Na programu bo
do različne točke; manjkalo tu 
di ne bo Epicha z njegovim hu
morjem, in razni drugi solisti 
bodo tudi nastopili. Ne poza
bite torej priti v S. N. Dom v 
nedeljo zvečer, da bo polna dvo
rana. A kof bo udeležba dobra, 
bomo vedeli1, da narod še vedno 
želi naše pesmi, ako pa ne bo 
zanimanje, bo pa tudi slovenska 
pesem kmalu izginila z odra, 
ker pevci tudi nečejo peti praz
nim stenam. L. C. Vehar,

članica pev. dr. Zarja.

V SPOMIN

Dne 9. aprila  bo minilo t r i  le
ta, odkar nas je za vedno zapu
stil ljubljeni mož, oziroma oče 
FRANK KACIN. Pomlad je bi
la v deželi, toda britki udarec t i 
stega dne nam je zagrenil in za
temnil krasoto prebujajoče se 
narave.

Ko ponovno p r iha ja  v deželo 
pomlad, osveži nam spomin na 
ljubljenega moža in očeta. Zo
pet pojdemo na kraj,  k jer  pod 
zeleno gomilo spavaš nevzdram- 
no spanje, dragi, nepozabni. 

, Ovenčali bomo Tvojo gomilo s
• cvetlicami in jih  zalili s solzami 
. ljubezni. Sladak Ti bodi počitek

v naročju matere narave!
žalujoči ostali: Anna Kacinr 

; vdova; Frank, Slavo, Albin, s i
li novi; Paula, Frances, Annie,
• Victoria, Veronica, hčere.
■ Center, Pa., dne 1. aprila 1929

La Salle, Ul.
Skoro vsa društva  in organi-

Ely, Minn,
Tem potom naznanjam  čla

nom društva Sv. Srca Jezusa, 
št. 2 JSKJ, da je bilo na redni
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STATE EXAM INER’S REPORT

(C o n t in u ed  from  page 4)

A S SE T S NO T A D M IT TE D
F u rn itu re  and  fixtures ............................................. I*.........................

T o tal A dm itted Aussts .......................  ,,.............................................$1,075,310.97
L IA B IL IT IE S

D eath  claim s clue and unpaid  ................................................. $53,918.48
D eath claim s in process of ad ju stm en t .............................  12,250.00
Perm anen t disability claim s ad justed  but not yet due .... 5,000.00
Sick and  accident claims in process of ad justm en t .........  25,000.00
Salaries, ren ts, expenses, commissions, e tc ................  436.92

T otal Liabilities ........ .........................................................................
E X H IB IT  o r  C E R T IF IC A T E S  

Class “A”
Number

In force December 31, 1927 ................................................... 12,243
C ertificates w ritten  during  1928, to Ju ly  31 ..................  846
C ertificates renewed in  1928, to  Ju ly  31 .........................  389
C ertificates i n c r e a s e d  i n  1928, to July 31 ............................... ........

,...$ 5,000.00

$ 96,605.40

T ota l ........................................................................
D educt term inated , tran sfe rred , decreased, etc.

,.13,478
789

Inforce Ju ly  31. 1928 ......................................................... 12,689
E X H I B I T  O F C E R T IF IC A T E S  

Class “B"
N umber

In  force Ju ly  31, 1927 .........   183
C ertificates w ritten  during  1928, to July 31 .......................  53
C ertificates renewed during  1928, to Ju ly  31 .....................  6
C ertificates increased during  1928, to Ju ly  31 ..................... .........

$10,691,500.00
613.750.00

$10,077,750.00

Amount 
$ 143,500.00 

41,750.00 
4,500.00 

500:00

5

T otal ............................................................................................. 242 $ 190,250.00
D educt term inated , tran sferred , decreased, e tc .................  21 16,250.00

In  force Ju ly  31, 1928 .............................................................  221 $ 174,000.00
JUVENILE STATEMENT 

B alance in  funds D ecember 31, 1927:
M ortuary  F und  ......................................................... $58,414.98
Expense F und  ...........................................................  3.21

T otal ................................................................................................................. $ 58,418.1»
INCOME 

M ortuary Fund
Assessments ................................................................. $ 6,440.22
In te rest on bonds less $82.83 accrued

in terest on bonds acquired .............................  1,994.67
In te rest on bank deposits .........................   72.80
Increased by ad ju s tm en t in  book value of bonds 53.88

T otal ..........................................................   $ 8,561.57
Expense Fund

Assessments ....................    460.53
T otal ........................................................................................... $ 460.53

T otal Incom e ................................................................................................. $ 9,022.10

Sum .............................................................................. .................................... $ 67,440.29
D ISBURSEM ENTS 

M ortuary  Fund
D eath  claim s .............................................................$ 3,186.00
Prem ium s on bonds purchased  .........................  157.59

T otal .......................................................................................... $ 3,343.59
Expense Fund

Commission on aw ards .........................................  75.50
T ransferred  to adu lt expense fund ...............  250.00

T otal ..................................................................................... $ 325.50

Total D isbursem ents ................................................................................... $ 3,669.09

Balance ...........................................................................................................$ 63,771.20
LEDGER ASSETS

Book value of bonds ................................................................... $ 61,000.00
Deposits in banks on in te rest .................................................  2,771.20

T otal Ledger Assets ...................................................................................$ 63,771,20
NON-LEDGER ASSETS

Accrued in terest on bonds ...........................................................................$ 753.37
M arket value of bonds over book value .................................................  2,282.50
Assessments actually collected by subordinate lodges not yet

tu rned  over to Suprem e Lodge ...........................................................  15.75

T otal Adm itted Assets .......................................................................................$ 66,822.82
LIABILITIES

D eath claims in process of ad justm en t ................................... $ 168.00

T otal Liabilities .........................................................................................$ 168.00
E X H IB IT  OF CERTIFICATES

.Number Amount
In  force December 31, 1927 .....................................................  6,389 $ 1,942,896.00
W ritten  during 1928 to July  31 .......................................... 1,106 238.740.00
Renewed during 1928 to Ju ly  31 ..........................................  73 21,906.00

T otal ......................................................................................... 7.568 2.203.542.00
D educt term inated , transferred , e tc .......................................  451 177,014.00

Inforce July  31, 1928 .........................................................  7,117 $ 2,026,528.00
EXPLANATION OF STATEMENT

A thorough test-check was m ade of item s o f incom e and no errors were 
noted.

Item s of income appear to require no explanation  w ith  th e  possible 
exception of the  tran sfe r from  the  juvenile expense fund to th e  adults ex
pense fund in  th e  sum of $250.00. T he en tire  expenses of th e  organization, 

i including those applying to th e  m ain tenance and  office work of th e  juvenile 
departm ent, are payable from  the  general expense fund of th e  Society and 
balances built up  in  the  expense fund of th e  juvenile departm en t are tr a n s 
ferred to the  adu lt expense fund.

A thorough test-check  was m ade of th e  disbursem ents for th e  years 
1926, 1927 and 1928. Vouchers were found covering all expenditures and 
there  appears to be no erro r in  d istribution.

Item s of disbursem ents appear to require no comment.
The Society owns sta te , county, m unicipal and  public u tility  bonds in 

th e  adu lt departm ent, book and  p ar value $912,000.00, m arket value $935,- 
065.00. These bonds were all produced for inspection w ith the  exception of 
those sold since July  31st, w hich were evidenced by entries in th e  bank 
deposits. Two issues of bonds of th e  F u lton  County. Illinois, W est M on- 
tanzas drainage and levying d is tric t 6%, dtle 1935, to ta ling  $10,000.00, were 
found to be in  defau lt as to  in terest. We have allowed no accrued in terest 
on these bonds bu t obtained quotations a t p a r and  have, therefore, allowed 
them  to rem ain  in th e  assets of the  C om pany for th e  am ount carried  on \ 
th e  books.

We called th e  officers' a tten tio n  to the  fac t th a t  investm ents in  public 
u tilities and investm ents in certa in  bonds w here th e  en tire  property in  the 
m unicipality was not subject to taxation  for th e  paym ent of sam e would 
not comply w ith the investm ent laws of th is  S ta te  re la ting  to fra te rna l 
beneficiary associations. They have agreed to dispose of these bonds as 
soon as it is possible to do so w ithout suffering a  m ateria l loss.

Deposits in banks were verified in the  usual m anner and  certificates of 
credit were obtained from  th e  depositories.

The Society has death  claims due and unpaid  am ounting  to $53,918.48.
In  no instance was It found th a t the  Com pany was responsible for w ith 
holding paym ent of these claims, the  bulk of these cases being where th e  
benefits were payable to m inors and guard ian  papers had not been furnished.
In  a few cases the  Society had  been unable to locate th e  beneficiaries and 
in  several cases th e  guardians or those responsible for th e  care of th e  
m inors have refused to file guardian  papers, p referring  to allow th e  money 
to rem ain  w ith the Company a t interest. T he above am ount includes a c 
cum ulated in terest on unpaid claims, figured a t 4%.

The item  of $12,250.00 represents dea th  claim s in  process of ad justm ent.
Full am ount of policy liability has been entered  in  each case.

We have estim ated the  ou tstanding disability claim s a t  $5,000.00 and  the  
outstanding sick and accident claims a t $25.000.00. In  th is  connection we 
desire to call your a tten tion  to the  unsatisfactory  condition of th e  records 
and claim  files re la ting  to disability and  sick and  accident claims. The 
hom e office of the  Society receives no notice of disability un til it  receives 
an  order from  the  m edical exam ination  for paym ent. All reports  re la ting  
to claims are  filed w ith the  vouchers and  in  order to follow th rough  th e  
individual cases. I t  was found necessary to pull th e  vouchers for a consid
erable period of tim e as paym ents are m ade m onthly. I t  is hereby recom 
m ended th a t  a  revision be m ade in the  m ethod of handling these claim s 
and the home office receive im m ediate notice of all claim s as they are  in 
curred  and th a t  a  proper claim  register be installed, recording such notices 
as well as the  final disposition of the  claim. We fu rth e r recom m end th a t  
all papers perta in ing  to th e  individual claim s be kept in  a  separa te  jack e t 
so th a t the compietc record of the  claim s can be readily obtained.

Incom e and  disbursem ents for the  juvenile departm en t were carefully 
checked and no errors noted. Funds of th e  juvenile departm en t a re  in 
vested in  state, county and m unicipal bonds, book and  par value $61,000.00, 
m arket value $63,282.50. C redit has been allowed in  both th e  adu lt and 
juvenile sta tem en t for the  excess of m arket value over book value of bonds, 
These bonds were produced for inspection.

T he juvenile funds on deposit in  banks were reconciled in  th e  usual 
m anner and certificates of credit obtained from  th e  depositories.

We found one dea th  claim  in  the  juvenile departm en t in  process of 
ad justm en t and liability has been carried  in the  juvenile s ta tem en t to cover 
same.

GENERAL COMMENTS
We found the  books and  records of th is  Society to be in exceptionally 

fine condition and any in form ation  required was readily obtainable.
We have made no a ttem p t to value th e  ou ts tand ing  certificates of tho 

Society a t th is time, but the  A ctuary 's certificates of valuation  as of D ecem
ber 31, 1927, showed the  percentage of solvency as being 103.195%.

We note from the  A ctuary’s certificates th a t  th e  ra tio n  of actua l to 
expected m ortality  has been considerably in  excess of 100'fc. T his condition 
is undoubtedly due to lack of proper m edical exam ination  on en trance  to 
the  Society, as we noted w hen checking d ea th  claim s th a t  a  considerable 
num ber of deaths in the first, second and  th ird  years of m em bership were 
from causes which would readily be noted if proper m edical exam ination had  
been m ade a t tim e of entrance.

I t  is recommended th a t th is m a tte r be brough t to the a tten tion  of the 
Suprem e Medical Exam iner and  th a t  proper action be taken  to elim inate 
th is condition.

Wo wish to express our appreciation  for tho  courtesy and assistance 
rendered us by the  officers of th e  Association during the course of th is  
exam ination.

Mr. George W. Dyer of your D epartm en t assisted in the work of th is 
exam ination.

Respectfully subm itted,
R. M. MEVER, A ctuary.

1
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OTOK Z A K L A D O V
Angleško spisal R. L. STEVENSON 

Poslovenil J. M.

(N a d a l je v a n je )

“ Torej res n e ? ” je  vzkliknil Dick z nekak im  veseljem. 
“ No, potem mislim, da  je  vseeno še vredna, da  jo  obdrž im .”

“ T uka j ,  J a k e c  —  tu k a j  je  nekaj posebnega za teb e ,” je  
rekel Silver in mi izročil papir.

Bil je  okrogle oblike in nekako  tako  velik, k a k o r  srebrni 
denar  za pe t  k ro n ;  ena s tran  je  bila p raz n a ,  ka jt i  bil je  z a d 
nji list v kn j ig i ;  na drugi pa  sta bili ena ali dve vrstici iz r a z 
o d e tja  —  med drugim  te-le besede, ki so se mi posebno vti
snile v spom in : “ Z u n a j  so psi in morilci.” T iskana  s tran  je 
bila počrn jena  z lesnim ogljem, ki je um azal moje p rs te ;  na 
sp redn ji  s tran i pa  je bila z istim p redm etom  nap isana  beseda :  
" O d s ta v l je n ’., še  vedno imam  to posebnost sh ran jeno , ven
d a r  ni več videti niti sledu pisave izvzemši ene črte, k a k o r  bi 
jo  nared il  človek z nohtom  svojega palca.

Tako se je  končal ta  nočni dogodek. Nato-.smo legli spat. 
potem, ko smo se nekoliko okrepčali  s pijačo, in Silverjevo 
m aščevan je  se je  pokazalo  v tem, da je  postavil J u r ip a  Merry- 
j a  na s tražo  te r  mu zagrozil  s sm rtjo , če bi se izkaza l  nezve
stega.

Dolgo časa je  trajalo, prodno sem zaspal, in Bog ve, da 
sem imel dovolj tvarine  za p rem išljevan je  o možu, ki sem ga 
usmrtil ta  dan, p red  vsem pa to znam enito  igro, ka te ro  je  igral 
Silver, ko je  z eno roko d rža l  skupa j upornike, z drugo  se 
pa oprijem al vseh mogočih in nemogočih sredstev, da  bi do
gnal m ir in rešil svoje n ičvredno življenje. On sam je  mirno 
spal in glasno sm rča l;  mene je  pa  srce bolelo rad i  n jega , če
tud i je  bil tako  hudoben človek, ob p rem išljevan ju  nevarno
sti, ki so ga obdaja le , in ob misli na sram otne  vislice, ki so ga 
čakale.

XXX. PO G LA V JE 

Na častno besedo.

Vzbudil me je  —  da, nas vse je  vzbudil, ka jt i  videl sem 
celo, kako  se je  cela s tra ž a  p red  vratm i stresnila , k je r  se je 
bila zg rud ila  —  glasen, k rep ak  glas, ki nam je  klical od roba 
g o z d a :

“ Koča a h o j ! Z dravn ik  je  t u k a j ! ”
In v resnici je  bil zdravn ik , če ravno  me je  razveselil ta  

glas, m oje veselje  vseeno ni bilo čisto. K ajti  v veliko svojo 
zad rego  sem se spomnil svojega nepokornega  in begunskega 
veden ja , in ko sem videl, kam  me je  dovedlo, v kakšno d ružbo  
in v kakšne  nevarnosti, me je  bilo sram , da bi mu pogledal v 
obraz.

M oral je  vstati še v temi, ka jt i  dan se je  kom aj začel svi
tati, in ko sem skočil k stre ln i lini in pogledal ven, sem videl, 
d a  je  stal, k ako r  neka j  dni poprej Silver notri do kolen v 
megli.

“ Vi, zd ravn ik?  Dobro ju tro , gospod !” je zaklical Silver, 
ki se je  v t re n u tk u  zdram il. “ Zelo zgodnji ste, gotovo. K dor 
zgodaj vsta ja , mu k ru h a  osta ja , p ravi pregovor. Ju ri j ,  po
trud i  se malo in pom aga j drju . Liveseyu čez ograjo. Vse je 
dobro, vsi vaši bolniki zdravi —  vsi veseli!”

Tako je  govoril in stal vrhu griča z bergljami pod ramo 
in se opiral z roko ob kočo.

“ P rece jšn jo  iznenaden je  imamo za vas, gospod,” je  n a d a 
ljeval. “ M alega tu jc a  imamo tu k a j  —  he! he! Novega s ta 
novalca, gospod, p rav  im en itnega ; spal je, kakor  bi bil ubit. 
da, ravno poleg Johna , ram a  ob rami, celo noč.”

Dr. Livesey je  v tem  že prišel p reko og ra je  skoro do ku
h a r j a  in slišal sem, kako se mu je  sprem enil glas, ko je rek e l :

“ V en d a r  ni J a k e c ? ”
“ P rav  tisti Jakec ,  k a k o r  je  vedno bil,” je  rekel Silver.
Z d ravn ik  je  obstal na  mestu, vendar  ni de ja l  n ičesar;  p re 

tek lo  je  nekoliko sekund, p redno  je  mogel zopet napre j .
“ No, no,” je  spregovoril, “ na jp rvo  dolžnost, potem pa r a 

dost, k a k o r  bi de ja li  vi, Silver. Poglejm o n a jp re j  vaše bolni
ke .”

T renu tek  pozneje  je stopil v hišo, jezno  pomigal meni in 
začel svoje opravilo m ed bolniki. Zdelo se mi je, da  se ne bo
ji ničesar, akoravno  je  moral vedeti, da  je  viselo njegovo živ
l jen je  m ed tem i izda ja lsk im i lopovi na n iti ;  stopil je  k bolni
kom, k a k o r  bi obiskal mirno družino  dom a na Angleškem. 
Njegovo vedenje  je  vplivalo na te ljudi, k ak o r  mislim; ka jt i  
obnašali so se naspro ti  n jem u, k ak o r  bi se ne bilo ničesar zgo
dilo, k a k o r  bi bil 011 še vedno lad jin  zdravnik , oni pa še ved
no zvesti m ornar ji  na  krovu.

“ Dobro vam  gre, p r i ja te l j ,” je  de ja l  onemu, ki je  imel 
obvezano glavo. “ Vaša g lava m ora biti t rd a  k a k o r  železo. 
No, Ju r i j ,  kaj pa  z vam i? Zelo lepo barvo imate, zares, vaša 
je t r a  so se vam m orala  prevrniti.  Ali ste vzeli tisto zdravilo? 
Ali je  vzel tisto zdravilo, m o ž je ? ”

“ Da, gospod, vzel ga je  v resnici,” je odgovoril Morgan.
“ K er sem, kako r  vidite, zd ravn ik  upornikov ali jetnišnič- 

ni zdravnik , k a k o r  se r a je  im enu jem ,” je  rekel dr. Livesey 
p rijazno , “sm a tram  za svojo dolžnost, da ne izgubim nobene
ga m oža k ra l ju  Ju r i ju  (Bog ga živi!) in vislicam.”

Lopovi so se spogledali, v endar  so zabavljico  mirno v tak 
nili v žep.

“ Dick se ne počuti dobro ,” je  de ja l  eden.
“ Ali r e s ? ” je  odvrnil zdravnik . “ Dobro, stopi sem kaj 

Dick, in pokaži mi svoj jez ik . No, čuditi bi se moral, če se ne 
bi! Njegov jez ik  je  tak , da  bi se ga celo F rancoz  ustrašil!  Zo
pe t  m rz l ic a !”

“Seveda,” je  rekel Morgan, “to p r ih a ja  od t rg a n ja  sv. pi
sm a .”

“ To p r ih a ja  od tega, ke r  sto tako  neznansko  veliki norci,” 
j e  odgovoril zd ravn ik , “ in n im ate  niti toliko pameti, da  bi r a z 
ločili dober  z ra k  od s trupenega  in suho zem ljo  od slabega, s 
kugo nasičenega m očvirja. Meni se zdi p rav  verje tno  —  to je 
seveda samo m oje m nenje  —  da po jdete  vsi p rej rakom  žvi
žgat, predno preženete to rumeno mrzlico iz svojih teles. V 
m očvirju  tabor i ti !  Silver, zelo se vam  čudim. Vi ste vendar  
nekoliko bolj pam etn i k a k o r  drugi, v endar  se mi zdi, d a  ni
m ate  niti sledu po jm a o zdravstvenih  p rav il ih .”

(D a l je  p r ih o d n jič )

RAZSTAVA V CLEVE
LA ND U

N a d a l jev an je  s prve s t ran i

Indija je  razkazova la  leso
reze, p reproge, stenske p lah te  
z všitimi pticami, tigri in l ju d 
mi. Vhod v sobo je  bil videti 
nekako skrivnosten, vsebino 
pa nisem našel posebno zan i
mivo.

Irska: v kotu kotel, z ognjem 
spodaj, po policah trnjeve pa
lice, harfe, porcelanasti izdel
ki in fan tastične , iz s lam e sple- i 
tene kape, kakoršno  nosijo | 
fan tje ,  ko gredo oglarit ali na  
prežo. Zanim iva je bila  da lje  
zelo visoka postelja  in nekak  
dom ač o ltarček, k je r  seveda 
ne m an jk a  svetega P a tr ika ,  ki 
kače p regan ja .

Ita lija  je  imela poslopje, k ' 1 
preds tov lja  običajni ita li janski 
s tavbeni slog. R azstav ljen ih  je 
bilo precej slik, ki]>ov, vezenin, 
prtov in orginjal. Seveda n : 
smelo m an jka ti  slike Em anuela  
in Mussolinija. P red  vhodom v 
hišo so bile čedne gredice, s 
cvetečimi tulipani, lepotični- 
mi grmiči in palmami.

K itajska  je  imela veliko iz
biro bogato  vezenih oblek, 
ogrin ja l  in stenskih preprog , 
lepe vaze, razn e  okraske  iz 
porce lana  in slonove kosti,) 
um etno iz rez ljane  stole z rd e -1 
čimi naslonjali itd. Zanimive so 
bile slike z mnogimi cvetlica
mi, štorkljami in drugimi pti
či. Prevladujoča barva je rde
ča z zlato, ponekod tudi jek lo -1 
no višnjeva.

Latvija  je predstavljala  pre
cej tipično melanholični in tož
ni sever, tako s svojo narodno 
nošo, kot s težkim i zimskimi 
ru tam i in zagrin ja li,  preproga- j 
mi in rokavicami.

Litvinska hiša je tud i k a z a 
la, da  se dežela  n a h a ja  daleč 
na severu, k je r  je  t re b a  rač u 
na te  s precejšnim  m razom . 
Preproge, prti, z a g r in ja la  in 
odeje vse je  precej debelo. Z a 
nimala me je  t ipična peč, b a 
k rena  posoda za k u han je  ča
ja, ki se kuri z ogljem , krasne 
■zdelan volneni namizni prt, ko
lovrat, ovratnice in 'p aso v i ,  ki 
so nap rav ljen i  bolj za trpež- 
nost kot lepoto, nekak i iz sla- : 
me izdelani lestenci itd. Poseb
na a tra k c i ja  so bili m nogošte
vilni iz j a n t a r j a  izdelani okra-i 
ski, kot ovratnice in broške. 
J a n ta r  (am ber)  se sm atra  za 
litvinsko zlato in spada  pod 
državno upravo. J a n ta r  je  ne 
kaka drevesna smola, in je 
p ro d u k t  gozdov, ki so tisoče ali 
milijone let pogrezn jen i v 
morje. Morski valovi nap lav 
lja jo  to “ ru d o ” na obrežje. V 
neka te rih  kom adih  se dobi co
lo male okam enele  mrčese, ki 
so živeli pred stotisoči ali mili
joni let.

M adžarska se je  postavila  z 
zelo ponosno hišo, v kakoršnih  
gotovo ne živijo seljaki ali či- 
koši. P red  vhodom se je  blestel 
m adžarsk i  grb  s krono, ka tere  
križec je  nagn jen  na stran . V 
no tran josti  hiše ni bilo, razen  
č rnorudečih  rut, ure na uteži 
in n e k a k eg a  peciva, videti nič 
posebnega.

M ehika je  imela ko t na jveč
jo zanimivost stensko p rep ro 
go iz skupaj sešitih pe likano
vih kož. D alje  je  bilo videti 
vezene p redpasn ike , sombrere, 
ču ta re  za pijačo, krasen  črn šal 
z rdečimi rožam i, 1200  let s ta 
ro vazo itd.

N em čija  je  seveda kazala  
sliko H indenburga , blazine, 
preproge, pletenine, porcelan, 
pipe. pivske vrčke in punčiko 
“ G re tch en ” .

N orveško je  p reds tav lja l  ve
lik čoln, izdelan  po vzorcu iz 
časov Vikingov, ki so prvi od
krili Ameriko. Po tem čolnu je 
bila raz ložena  raz n a  drobnjav , 
ko t male lad jice  v steklenicah, 
okrask i iz lesa in b ak ra ,  kosti 
m orskih kitov itd. P recej  zan i
miva je  tudi na rodna  noša.

Romunska hiša je bila zida
na in s slamo krita . Vsebovala 
je. mnogo narodne  obleke, p re 
prog, blazin, čutar, ogrin jal, 
ko ruznega  stročja , igrač in ne 
kaj lepo pisanih pirhov. Poseb
no me je  zan im ala  predica, k a 
t e ra  je  pod eno pazuho  d rža la

preslico z volno, v drugi roki 
pa vreteno, in s to primitivno 
napravo predla niti, hodeča po 
sobi.

Sirija je  imela razs tav ljeno  
krasno pohištvo, stole, naslo
njače, podnožnice, igralne in 
d ruge  mizice, umetno izdelane 
iz lesa in 'b ise rn ic . Mnogo je  
bilo tudi bakren ih  jiosod, tk a 
nine, razn ih  okraskov iz lesa 
in bak ra ,  in preprog.

šp ansk a  hiša je  k aza la  mno
go um etniškega okusa pri u re 
ditvi sami. Z aložena je  bila z 
izredno lepimi zag rin ja li  ali 
šali, videti je  bilo tudi m uzi
kalne instrum ente , cvetlice in 
razne  druge okraske, in ženske 
z visokimi glavniki v laseh. 
Barve je  bilo videti največ 
oranžne, črne in rdeče.

šk otsk a  je  k a z a la  tipično 
ognjišče, bak reno  in po rce la 
nasto kuhin jsko  posodo nad 
sto let staro, kolovrat, 175 let 
s taro  stensko uro, steklenico 
za žgan je  iz leta 1884 itd. Po
sebno so me zan im ala  nekakim  
blaz inam  podobna pokrivala 
za čajno posodo. Eno teh  po
krival je  bilo izdelano  v obli
ki zajetne črne mačke, ki je 
čepela pri ognjišču. Pod njo je 
ostal čaj lepo go rak  dolgo ča 
sa.

šved sk a  je  bila ponosna na 
več sto let s taro orožje, stare  
knjige, b a k re n e  posode, s ta t 
ve za p reproge  plesti, kolovrat, 
coklje, s ta re  svečnike itd. Z a 
nimivo je  bilo m oderno nam i
zno orodje  iz nove kovine, 
novane “ d irago” , ka te ro  je  ne
ki Šved iznašel leta  1920. Ko
vina je  nekoliko tem ne jša  kol 
zlato in polovico cenejša  od 
s rebra , trpežna  in n ik d ar  ne 
zarjevi. Tudi razne jedke ki
sline se je  ne primejo.

Švica je  imela hišo iz brun 
v švicarskem  slogu, v katere  
no tran josti  se je  videlo lepe 
rezbar ije ,  vezenine, tipično po
hištvo, velik 143 funtov  težak  
hleb p ravega  šv icarskega si
ra, oprem o za hribolasce. 
kravje zvonce in sloveče švi
carske ure, od leta 1740, pa do 
na jm oderne jših .

T irolska je razkazova la  svo
jo narodno nošo, rogove, pu
ške, gorke kučme, s ta re  svetil
ke, citre, ko lovra t in velikan 
sko zbirko pivskih vrčev. Po
sebno pozornost je vzbujala 
nekako  150 le t s ta ra  suknena 
“ k ik l ja ” , ki je  imela neštevil- 
110 gub in je  bila tako  težka , da 
jo je  bilo dovolj vzdigniti v eni 
roki.

P rav  p red  odrom velikanske 
dvorane je  bila A m erika, ka- 
koršna je  bila nekdaj in kakor- 
šna je  zdaj.  Na eni s trani je  bil 
indijanski šotor, z m iniaturnim  
indijanskim taboriščem in enim 
pravim  Indijancem , okrašenim 
z orlovim perjem . Njegov to 
variš je  bil m lad  ameriški Slo
venec, oblečen po indijansko. 
(To kaže, da so Slovenci dobri 
Američani in sploh porabni za 
vse). Na drugi s trani je bilo 
am eriško bivališče iz p u r itan 
ske dobe. To je  kazalo pripro- 
sto ognjišče, p reproge  z m ed
vedjih  kož, kolovrat, stol z n a 
slonilom, n ap rav l jen  iz surove
ga d revesnega  štora, in par  
d ražes tn ih  Puritank . V sredini 
je  bil slog in pohištvo iz kolo- 
n ija lne  in m oderne Amerike.

V stranskih  koridorjih  so se 
n a h a ja le  kuh in je  in res tav ra 
cije Armencev, Dancev, Čehov, 
M adjarov, Indijcev, Poljakov, 
Slovakov in Slovencev. Naše 
slovenske kuharice  so se vrlo 
postavile s potico, klobasami, 
“ f la n c a t i” , krofi in drugimi de
likatesami. Slovenski posetniki 
razstave , ki so bili zelo števil
ni, so se seveda radi ustavljali 
v slovenski kuh in ji ;  pa  tudi 
drugorodci so prispevali m no
go hvaležnih  odjemalcev. N a
šim Slovenkam  je  treba  dati 
p r iznan je , da  so tudi v kuh i
nji sija jno  rešile slovensko

čast.
Pri obisku razstave sem imel 

tud i priliko se prepriča ti  o 
vljudnosti različnih  narodno
sti, k a r  sem pač povzel iz 
v ljudnosti oseb, ki so imele v 
oskrbi raz lične  sekcije. T oza
devno m oram  dati posebno pri
znan je  Slovencem, Švedom, 
Norvežanom, Švicarjem, Po
ljakom , Litvincem, Sirijcem in 
Škotom. V slovenskem oddelku! 
sem imel priliko večkra t  opa
zovati, kako v ljudne  so bile I 
naše gospe in gospodične na- 
pram  tu jim  posetnikom. D alje  
je  nap rav lja lo  dober vtis, ker 
so tujcem Slovenke dajale vse 
inform acije  v lepi angleščini—  
česar ni bilo povsod. In konč
no je t re b a  priznati , da  so bi
le dam e, ki so imele v oskrbi 
slovensko hišo, “ not ha rd  to 
look a t ” , ko t pravi Američan. 
Tudi to precej š te je  pri obi
skovalcu, ki ni n ik d a r  prej s li- , 
šal o Slovencih in Sloveniji. 
Vsaj jaz  sem od sekcij n e k a te 
rih m anj znanih  narodnosti od
nesel precej čudne vtise.

V splošnem je  raz s tav a  mno
go pripom ogla k m edsebo jne
mu izpoznan ju  in zb ližan ju  
med tu ro jen im i Am eričani in 
med priseljenci. R azstava  je 
p okaza la  čudovite zmožnosti, 
pestrosti in ta len te  m lade Am e
rike. K ultu ra  mnogih narodov 
se/ tu izliva v eno, in m edna 
rodne m ržn je  izg in ja jo  kot ju 
t ra n ja  megla. Iz otrok vseh na
rodov n a s ta ja  ena sam a velika 
družina, nihče se ne sram uje  
svojega izvora  in nihče ne p re
zira druzega. Vsi se pa tudi 
zavedajo , da so prispevali ne
kaj k veličini svoje nove domo
vine, Amerike.

Slovensko ime je  bilo ogla- 
šano o priliki te razstave, kot 
gotovo še ni bilo n ik d ar  v zgo
dovini Am erike. Naš narod  je 
bil deležen tolike pozornosti, 
kot da  š te je  50 milijonov. Z a 
sluge za to gredo mnogim. V 
brošuri “ The Book of the  AH 
Nations Exposition” je  naš p e 
snik in skladatelj Mr. Ivan 
Z o rm an  napisal zelo lep č la
nek o Slovencih in Sloveniji. 
Nad člankom  je  k rasna  slika 
našega  Bleda. Gospa dr. Mally- 
jeva , p redsednica  osrednjega  
odbora  slovenske sekcije, se je 
za ureditev  slovenske sekcije 
razstave  izredno mnogo t ru d i
la dolge mesece prej, posebno 
pa še tekom  razstave . Razum e 
se, da  so pom agali na različne 
načine še prem nogi drugi ro ja 
ki in ro jak in je ,  pa  je, žal, ne
mogoče navesti imena vseh. V 
plačilo naj jim bo zavest, da  so 
storili mnogo za ugled našega 
n a ro d a  v C levelandu in v tej 
deželi sploh, in kdor pozna 
n jih  delo, in ve ka j  je  prav. 
j im  je  hvaležen.

A. J. T.

Majhen dežnik.
Moderne ženske si dandanes 

lahko nabavijo dežnike, ki so t a 
ko mali, da jih je mogoče s p ra 
viti v navadni ženski ročni to r 
bici. Dežnik je  drugače nor
malne velikosti, le izdelan je ta 
ko, da ga je mogoče zložiti v ta 
ko malo obliko.

-o-
A ko se bo vsak član J. S. K. 

Jednote trudil, da postane, n je
govo društvo najboljše, bo s 
tem  pomagal, da postane in 
ostane J. S. K. J. najboljša or
ganizacija.- - - - - o-------------

z a  s. n . Č i t a l n i c o

Za Slovensko Narodno Čital
nico v Clevelandu so prispevala 
kot častno članarino sledeča 
d ruštva: Svobodomiselne Slo
venke, št. 2 SDZ —  $10.0 0 ; 
društvo Carniola Tent Macca
bees No. 1288 —  $15.00; dru
štvo Ribnica SDZ —  $5.00.

ŠOLA Z A  O D RASLO  
M LAD IN O

Odrasla slovenska mladina v 
Clevelandu im a lepo priliko za 
izpopolnjenje znanja m aterin 
skega jezika  v Slovenskem  N a
rodnem Domu vsaki petek zve
čer. Začetnike poučuje Mr. 
E dw in  Prim oshic od polu sed
m ih do osmih zvečer, v iš ji raz
red pa M r. Vatro Grili od os
m ih do poludesetih zvečer.

Kako dolgo živi 
tarantula.

Profesor W. J. Baerg na uni
verzi v Arkansasu, ki se bavi /. 
proučevanjem pajkov in druge
ga mrčesa, trdi, da živi silno 
strupeni pajek južnih krajev, 
imenovan taran tu la , približno 
tako dolgo kot konj. P ravza
prav velja to za samico, ka jti  sa
mec pogine z enajstim  letom. V 
tem času 22k ra t  menja svojo 
obleko. Morda k dolgemu živ
ljenju tega strupenega mrčesa 
tudi post nekoliko pomaga, ker 
živi lahko po cel mesec brez h ra 
ne.

ISKOVINE
od n a jm an jše  
do največje za

D R U Š T V A
in posameznike 

izdeluje lično moderna slo
venska unijska tiskarna. h

Ameriška Domovinave
Gl 1 7 S T .  C L A 1 R A V E .  
C L E V E L A N D , O H I O

Čudna ptica.
V zoologičnem parku v Bos

tonu imajo veliko ptico, ki je 
križanka ali hibrid canadske 
gosi in avstralskega labuda. 
Njena najljubša jed so banane.

Ogenj izpod neba.
Letalci večkrat povzročijo po

vzročijo požare s tem. da me
čejo ogorke cigaret 11a suhe 
prerije  ali gozdove pod seboj. 
Sicer je v aeroplanih prepove
dano kaditi, toda piloti in pot
niki dostikrat tega ne vpošte- 
\ a jo.
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Joseph Mante
JAVNI NOTAR
v Ely, Minnesota,
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ANTON ZBAŠNIK
Slovenski Javni Notar

4905 Butler Street, Pittsburgh, P
Izde lu je  pooblas ti la ,  k u p n e  pogodbe, pobotn ice  vsake  v rs te ,  oporok« 
vse  d ru g e  v n o ta rsk i  pose l  spada joče  do k u m en te ,  bodisi za  Ameriko 
Stari k ra j .  P iš i te  ali p r id i te  osebno.
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Prosi

Na]večj« In najstarejša slovenska zlatarska trgovina v Ameriki.
Z la ta r sk e  p red m e te  vseh  vrst ,  g ram o fo n e ,  p iane  in rad io  vseh ^ 

in izdelkov dobite  p r i  nas.

FRANK ČERNE
6033 St. Clair Ave. in 930 E. 7'Jtli St., Cleveland, O.
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GLAS NARODA
N A JS T A R E JS I  n e o d v i s n i  

S L O V E N S K I  D N E V N IK  
V AM ERIK I.

J e  na jbolj  r a z š i r j e n  slovenski 
lisi v A m erik i :  donaSa vsakda
nje sve tovne  novosti ,  na jb o l jša  
izv irna  poročila  iz s t a r e  d o m o 
v ine;  mnogo ša le  in p revode  ro 
m anov n a jbo l jš ih  p isa te ljev.

Pošljite $1.00
in pričeli  k« bom o pošilja ti,  

V*.« ptjaniM naslovit?  n»:

Gl .AS NARODA
(V rtU diH  'M., \.*w Vork, N. Y.
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IZŠEL JE

KOLEDAR
za  leto

1929
Cena 50c

V

pteč  
10 slo

N aroči la  pošl j i te  n* 0

S lo v en ic  P ub lish^ 3 
Co.

82 C o r t la n d t  St., h i 
N E W  YO RK, N . Y. b ej 0l

MIKE UNETICH
S L O V E N S K I  .JAVNI N O T A R  V R E P U B L IC ,  PA.

O p ra v l ja  točno  in korek tno  , vse  v n o ta r s k o  s t ro k o  sp ad a jo č e  posle.  
P h o n e :  181 -J,  Republic ,  P a .

G L A V N I
SPOM LADANSKI IZLET 

priredim o 
dne 10. m a ja  1929 

s parnikom
“1LE DE FRANCE”

najnovejšim , na jh i tre jš im  in največjim  parnikon1 Ib
francoske  pa robrodne  družbe.

M ANJ KOT 6 DNT PO M ORJU IN SAMO 
2 DNI PO ŽELEZNICI 

Dodeljeni so 11am najbo ljš i  prostori. 
Vsak naj si čim prej z a a ra  kabino. 

P rihodnji  izlet priredim o dne 22. m a ja  1929 
po Cosulch progi s parn ikom  

PRESIDENTE W ILSON  
Za vsa n a d a l jn a  pojasnila  pišite na

SAKSER STATE BANK
82 CORTLANDT STREET
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NEW YORK C IT
na

RUDOLF PERDAN
SLOVENSKI JAVNI NOTAR

Naznanja rojakom te okolice, da izvršuje vse v notarsko strok0

933  E. 185th St.
spadajoče posle.

C l« T e la n d ,  O b l*


